
Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθημα τεκμηρίωσης και δεν δεσμεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 338/97 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 9ης Δεκεμβρίου 1996

για την προστασία των ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας με τον έλεγχο του εμπορίου τους

(EE L 61 της 3.3.1997, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσημη Εφημερίδα

αριθ. σελίδα ημερομηνία

►M1 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 938/97 της Επιτροπής της 26ης Μαΐου 1997 L 140 1 30.5.1997

►M2 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2307/97 της Επιτροπής της 18ης Νοεμβρίου
1997

L 325 1 27.11.1997

►M3 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2214/98 της Επιτροπής της 15ης Οκτωβρίου
1998

L 279 3 16.10.1998

►M4 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1476/1999 της Επιτροπής της 6ης Ιουλίου 1999 L 171 5 7.7.1999

►M5 Κανονισμος (ΕΚ) αριθ. 2724/2000 της Επιτροπης της 30ής Νοεμβρίου
2000

L 320 1 18.12.2000

►M6 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1579/2001 της Επιτροπής της 1ης Αυγούστου
2001

L 209 14 2.8.2001

►M7 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2476/2001 της Επιτροπής της 17ης Δεκεμβρίου
2001

L 334 3 18.12.2001

►M8 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1497/2003 της Επιτροπής της 18ης Αυγούστου
2003

L 215 3 27.8.2003

►M9 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου 2003

L 284 1 31.10.2003

►M10 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 834/2004 της Επιτροπής της 28ης Απριλίου
2004

L 127 40 29.4.2004

►M11 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1332/2005 της Επιτροπής, της 9ης Αυγούστου
2005

L 215 1 19.8.2005

►M12 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 318/2008 της Επιτροπής της 31ης Μαρτίου
2008

L 95 3 8.4.2008
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 338/97 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 9ης Δεκεμβρίου 1996

για την προστασία των ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας με τον
έλεγχο του εμπορίου τους

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το
άρθρο 130 Σ παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 189 Γ παρά-
γραφος 3 της συνθήκης (3),

Εκτιμώντας:

(1) ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 του Συμβουλίου (4) θέτει
σε εφαρμογή τη σύμβαση για το διεθνές εμπόριο απειλουμένων
ειδών της άγριας πανίδας και χλωρίδας στην Κοινότητα από την
1η Ιανουαρίου 1984· ότι στόχος της σύμβασης αυτής είναι η
προστασία των απειλουμένων ειδών πανίδας και χλωρίδας, με
τον έλεγχο του διεθνούς εμπορίου δειγμάτων των ειδών αυτών·

(2) ότι, προκειμένου να προστατευθούν καλύτερα τα είδη άγριας
πανίδας και χλωρίδας, τα οποία απειλούνται ήδη ή ενδέχεται
να απειληθούν λόγω του εμπορίου τους, πρέπει να αντικαταστα-
θεί ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 από έναν κανονισμό που
να λαμβάνει υπόψη τις επιστημονικές γνώσεις που αποκτήθηκαν
μετά την έκδοσή του και τη σημερινή δομή του εμπορίου· ότι,
εξάλλου, η κατάργηση των ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα ως
αποτέλεσμα της ενιαίας αγοράς καθιστά αναγκαία τη θέσπιση
αυστηρότερων μέτρων ελέγχου του εμπορίου στα εξωτερικά σύν-
ορα της Κοινότητας, με την επιβολή ελέγχου εγγράφων και εμπο-
ρευμάτων στο μεθοριακό τελωνειακό σταθμό εισαγωγής·

(3) ότι οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού δεν κωλύουν την εκ
μέρους των κρατών μελών λήψη ή διατήρηση αυστηρότερων
μέτρων, τηρουμένων των διατάξεων της συνθήκης, ιδίως σε
ό,τι αφορά την κατοχή δειγμάτων ειδών που εμπίπτουν στον
παρόντα κανονισμό·

(4) ότι πρέπει να οριστούν αντικειμενικά κριτήρια για την εγγραφή
ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας στα παραρτήματα του παρό-
ντος κανονισμού·

(5) ότι η εφαρμογή του παρόντος κανονισμού επιβάλλει την εφαρ-
μογή κοινών προϋποθέσεων για την έκδοση, χρήση και παρου-
σίαση των εγγράφων των σχετικών με την έγκριση της εισαγωγής
στην Κοινότητα, και της εξαγωγής ή επανεξαγωγής από την
Κοινότητα δειγμάτων ειδών που εμπίπτουν στον παρόντα κανο-
νισμό· ότι επιβάλλεται η θέσπιση ειδικών διατάξεων σχετικά με
τη διαμετακόμιση των δειγμάτων διαμέσου της Κοινότητας·

(6) ότι η λήψη αποφάσεων ως προς τις αιτήσεις εισαγωγής δειγμά-
των στην Κοινότητα πρέπει να ανατεθεί σε διαχειριστικό όργανο
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(1) ΕΕ αριθ. C 26 της 3. 2. 1992, σ. 1 και ΕΕ αριθ. C 131 της 12. 5. 1994, σ. 1.
(2) ΕΕ αριθ. C 223 της 31. 8. 1992, σ. 19.
(3) Γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της 15ης Δεκεμβρίου 1995 (ΕΕ αριθ.

C 17 της 22. 1. 1996, σ. 430)· κοινή θέση του Συμβουλίου της 26ης
Φεβρουαρίου 1996 (ΕΕ αριθ. C 196 της 6. 7. 1996, σ. 58) και απόφαση
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 18ης Σεπτεμβρίου 1996 (ΕΕ αριθ. C 320
της 28. 10. 1996).

(4) ΕΕ αριθ. L 384 της 31. 12. 1982, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 558/95 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ.
L 57 της 15. 3. 1995, σ. 1).
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του κράτους μέλους προορισμού, επικουρούμενο από τις επιστη-
μονικές αρχές αυτού του κράτους μέλους, και, ενδεχομένως,
αφού λάβει υπόψη την τυχόν γνώμη της ομάδας επιστημονικής
εξέτασης·

(7) ότι είναι ανάγκη να συμπληρωθούν με διαδικασία διαβουλεύσεων
οι διατάξεις περί επανεξαγωγής, ώστε να περιοριστεί ο κίνδυνος
παραβάσεων·

(8) ότι, για να εξασφαλισθεί η αποτελεσματική προστασία των ειδών
της άγριας πανίδας και χλωρίδας, μπορούν να επιβάλλονται συμ-
πληρωματικοί περιορισμοί στην εισαγωγή στην Κοινότητα και
στην εξαγωγή από την Κοινότητα δειγμάτων· ότι οι περιορισμοί
αυτοί μπορούν να συμπληρώνονται, όσον αφορά τα ζώντα δείγ-
ματα, με περιορισμούς σε κοινοτικό επίπεδο της κατοχής και
διακίνησης αυτών των δειγμάτων μέσα στην Κοινότητα·

(9) ότι πρέπει να θεσπιστούν ειδικές διατάξεις για δείγματα γεννηθέ-
ντα και εκτραφέντα σε αιχμαλωσία ή τεχνητώς αναπαραχθέντα ή
για δείγματα που αποτελούν μέρος των προσωπικών ή οικιακών
αντικειμένων, καθώς και για τα δάνεια, τις δωρέες ή τις ανταλ-
λαγές για μη εμπορικούς σκοπούς μεταξύ αναγνωρισμένων επι-
στημόνων και επιστημονικών ιδρυμάτων·

(10) ότι για να εξασφαλιστεί πληρέστερη προστασία των ειδών που
καλύπτονται από τον παρόντα κανονισμό, χρειάζεται να προβλε-
φθούν διατάξεις που να θέτουν υπό έλεγχο στην Κοινότητα το
εμπόριο και τη διακίνηση δειγμάτων, καθώς και τις συνθήκες
φύλαξής τους· ότι τα πιστοποιητικά που εκδίδονται δυνάμει του
παρόντος κανονισμού και τα οποία συμβάλλουν στον έλεγχο
αυτών των δραστηριοτήτων πρέπει να διέπονται από κοινούς
κανόνες όσον αφορά την έκδοση, την ισχύ και τη χρησιμοποίησή
τους·

(11) ότι θα πρέπει να ληφθούν μέτρα για να ελαχιστοποιηθούν οι
δυσμενείς επιπτώσεις στα ζώντα δείγματα της μεταφοράς στον
προορισμό τους, από ή μέσα στην Κοινότητα·

(12) ότι, προκειμένου να πραγματοποιούνται αποτελεσματικοί έλεγχοι
και να διευκολυνθούν οι τελωνειακές διατυπώσεις, πρέπει να
ορισθούν τελωνειακά γραφεία με εκπαιδευμένο προσωπικό που
θα επιφορτιστεί με τη διεκπεραίωση των αναγκαίων διατυπώσεων
και των αντίστοιχων ελέγχων κατά την εισαγωγή στην Κοινό-
τητα, προκειμένου να τους δίνεται τελωνειακός προορισμός
κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμ-
βουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού
τελωνειακού κώδικα (1) ή κατά την εξαγωγή ή την επανεξαγωγή
από αυτήν· ότι πρέπει, επίσης, να διαθέτουν εγκαταστάσεις που
να εξασφαλίζουν την πρέπουσα φύλαξη και μεταχείριση των
ζώντων δειγμάτων·

(13) ότι η εφαρμογή του παρόντος κανονισμού επιβάλλει επίσης τον
ορισμό διαχειριστικών οργάνων και επιστημονικών αρχών από τα
κράτη μέλη·

(14) ότι η ενημέρωση και η ευαισθητοποίηση του κοινού, ιδίως στα
σημεία διάβασης συνόρων, σχετικά με τις διατάξεις εφαρμογής
του παρόντος κανονισμού θα συμβάλει κατά πάσα πιθανότητα
στην τήρησή τους·

(15) ότι, για να εξασφαλιστεί η ικανοποιητική εφαρμογή του παρόντος
κανονισμού, τα κράτη μέλη θα πρέπει να παρακολουθούν προσε-
κτικά την τήρηση των διατάξεών του και να συνεργάζονται για
το σκοπό αυτό στενά μεταξύ τους και με την Επιτροπή· ότι το
γεγονός αυτό απαιτεί επίσης την κοινοποίηση πληροφοριακών
στοιχείων σε θέματα σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος
κανονισμού·
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(1) ΕΕ αριθ. L 302 της 19. 10. 1992, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχώρησης του 1994.
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(16) ότι ο έλεγχος του όγκου του εμπορίου ειδών άγριας πανίδας και
χλωρίδας τα οποία καλύπτει ο παρών κανονισμός έχει βασική
σημασία για την αξιολόγηση των επιπτώσεων του εμπορίου
στην προστασία των ειδών· ότι θα πρέπει να καταρτίζονται εμπε-
ριστατωμένες ετήσιες εκθέσεις με ένα ενιαίο τρόπο παρουσίασης·

(17) ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση του παρόντος κανονισμού, τα
κράτη μέλη πρέπει να επιβάλλουν τις κατάλληλες και ενδεδειγ-
μένες κυρώσεις ανάλογα με τη φύση και τη σοβαρότητα των
παραβάσεων·

(18) ότι πρέπει να καταρτιστεί κοινοτική διαδικασία η οποία να καθι-
στά δυνατή τη θέσπιση, σε εύλογο χρονικό διάστημα, των ανα-
γκαίων εκτελεστικών διατάξεων και των τροποποιήσεων των
παραρτημάτων του παρόντος κανονισμού· ότι πρέπει να συσταθεί
επιτροπή που θα επιτρέψει τη στενή και αποτελεσματική συνερ-
γασία μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής σ' αυτόν τον
τομέα·

(19) ότι, λόγω των πολυποίκιλων βιολογικών και οικολογικών πτυχών
που πρέπει να ληφθούν υπόψη κατά την εφαρμογή του παρόντος
κανονισμού, πρέπει να συσταθεί ομάδα επιστημονικής εξέτασης,
οι γνώμες της οποίας θα κοινοποιούνται από την Επιτροπή στην
προαναφερόμενη επιτροπή και στα διαχειριστικά όργανα των
κρατών μελών για να τα βοηθούν στη λήψη των αποφάσεών
τους,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος

Στόχος του παρόντος κανονισμού είναι να προστατευθούν τα είδη της
άγριας πανίδας και χλωρίδας και να εξασφαλιστεί η διατήρησή τους με
τον έλεγχο του εμπορίου τους σύμφωνα με τα ακόλουθα άρθρα.

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται τηρουμένων των στόχων, των αρχών
και των διατάξεων της σύμβασης που ορίζεται στο άρθρο 2.

Άρθρο 2

Ορισμοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, νοούνται ως:

α) «επιτροπή»: η επιτροπή για το εμπόριο της άγριας πανίδας και
χλωρίδας που συνιστάται βάσει του άρθρου 18·

β) «σύμβαση»: η σύμβαση για το διεθνές εμπόριο των ειδών άγριας
πανίδας και χλωρίδας που απειλούνται με εξαφάνιση (CITES)·

γ) «χώρα καταγωγής»: η χώρα στην οποία ένα δείγμα αιχμαλωτί-
στηκε ή αφαιρέθηκε από το φυσικό του περιβάλλον, εξετράφη εν
αιχμαλωσία ή αναπαράχθηκε τεχνητώς,

δ) «κοινοποίηση εισαγωγής»: η κοινοποίηση που πραγματοποιείται
από τον εισαγωγέα, τον πράκτορά του ή τον αντιπρόσωπό του,
κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα ενός δείγματος είδους των
παραρτημάτων Γ και Δ, βάσει εντύπου που ορίζει η Επιτροπή με
τη διαδικασία του άρθρου 18·

ε) «εισαγωγή από τη θάλασσα»: η άμεση εισαγωγή στην Κοινότητα
οποιουδήποτε δείγματος που αφαιρείται από το θαλάσσιο περιβάλ-
λον το οποίο δεν υπόκειται στη δικαιοδοσία κράτους μέλους,
συμπεριλαμβανομένων του εναέριου χώρου άνω της θάλασσας,
του θαλάσσιου βυθού και του υπεδάφους του βυθού·

1997R0338— EL — 11.04.2008— 012.001— 4



▼B

στ) «έκδοση»: η εκτέλεση όλων των αναγκαίων διατυπώσεων για τη
σύνταξη και την επικύρωση αδείας ή πιστοποιητικού και η παρά-
δοσή τους στον αιτούντα·

ζ) «διαχειριστικό όργανο»: εθνική διοικητική αρχή που ορίζεται, στην
περίπτωση κράτους μέλους, σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος
1 στοιχείο α), ή, στην περίπτωση τρίτης χώρας που είναι συμβαλ-
λόμενο μέρος της σύμβασης, σύμφωνα με το άρθρο IX της σύμ-
βασης·

η) «κράτος μέλος προορισμού»: το κράτος μέλος προορισμού το
οποίο αναφέρεται στο έγγραφο το οποίο χρησιμοποιείται για την
εξαγωγή ή την επανεξαγωγή ενός δείγματος: σε περίπτωση εισ-
αγωγής από τη θάλασσα, το κράτος μέλος στου οποίου τη δικαιο-
δοσία εμπίπτει ο τόπος προορισμού ενός δείγματος·

θ) «προσφορά προς πώληση»: η προσφορά προς πώληση και οποια-
δήποτε ενέργεια που ευλόγως μπορεί να ερμηνευθεί ως προσφορά
προς πώληση, συμπεριλαμβανομένης της άμεσης ή έμμεσης δια-
φήμισης με σκοπό την πώληση και της πρόσκλησης για διαπραγ-
μάτευση με σκοπό την πώληση·

ι) «προσωπικά ή οικιακά αντικείμενα»: τα νεκρά δείγματα, τα μέρη
δειγμάτων και τα παράγωγα προϊόντα που ανήκουν σε ιδιώτη και
αποτελούν ή θα αποτελέσουν μέρος των συνήθων προσωπικών του
και οικιακών του αντικειμένων·

ια) «τόπος προορισμού»: ο τόπος όπου προβλέπεται, κατά την εισ-
αγωγή στην Κοινότητα, ότι θα διατηρηθούν κανονικά τα δείγματα·
για τα ζώντα δείγματα, πρόκειται για τον πρώτο τόπο όπου θα
στεγαστούν τα δείγματα ύστερα από τυχόν απομόνωση ή άλλη
περίοδο περιορισμού για τη διενέργεια υγειονομικών εξετάσεων
και ελέγχων·

ιβ) «πληθυσμός»: ένα βιολογικώς ή γεωγραφικώς χωριστό σύνολο
ατόμων·

ιγ) «κυρίως εμπορικοί σκοποί»: οι σκοποί στους οποίους δεν επικρα-
τεί προφανώς το μη εμπορικό στοιχείο·

ιδ) «επανεξαγωγή από την Κοινότητα»: η εξαγωγή από την Κοινότητα
οποιουδήποτε δείγματος το οποίο είχε εισαχθεί προηγουμένως

ιε) «επανεισαγωγή στην Κοινότητα»: η εισαγωγή οποιουδήποτε δείγ-
ματος το οποίο είχε εξαχθεί ή επανεξαχθεί προηγουμένως·

ιστ) «πώληση»: κάθε μορφή πώλησης. Για τους σκοπούς του παρόντος
κανονισμού, η μίσθωση, ο αντιπραγματισμός ή η ανταλλαγή εξο-
μοιώνονται προς την πώληση· οι ανάλογες εκφράσεις ερμηνεύο-
νται κατά την ίδια έννοια·

ιζ) «επιστημονική αρχή»: μια επιστημονική αρχή που ορίζεται, στην
περίπτωση κράτους μέλους, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου
13 παράγραφος 1 στοιχείο β), ή, στην περίπτωση τρίτης χώρας που
είναι συμβαλλόμενο μέρος της σύμβασης, σύμφωνα με το άρθχο
IX της σύμβασης·

ιη) «ομάδα επιστημονικής εξέτασης»: το συμβουλευτικό όργανο το
οποίο συνιστάται βάσει του άρθρου 17·

ιθ) «είδος»: είδος, υποείδος ή πληθυσμός τους·

κ) «δείγμα»: κάθε ζων ή νεκρό ζώο ή φυτό των ειδών των παραρτη-
μάτων Α έως Δ, ή κάθε μέρος ή προϊόν που λαμβάνεται από αυτά,
είτε είναι ενσωματωμένο σε άλλα εμπορεύματα είτε όχι καθώς και
οποιοδήποτε άλλο εμπόρευμα εφόσον από τα δικαιολογητικά, τη
συσκευασία ή ένα σήμα ή ετικέτα ή από οποιαδήποτε άλλη αιτία
προκύπτει ότι πρόκειται για μέρη ή προϊόντα ζώων ή φυτών των
ειδών αυτών, εκτός εάν τα μέρη ή τα προϊόντα αυτά εξαιρούνται
ρητώς, με σχετική ένδειξη στο οικείο παράρτημα, από την εφαρ-
μογή των διατάξεων του παρόντος κανονισμού ή των διατάξεων
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που αφορούν το παράρτημα στο οποίο είναι εγγεγραμμένο το
συγκεκριμένο είδος.

Ένα δείγμα θεωρείται ότι ανήκει σε είδος των παραρτημάτων Α
έως Δ εάν πρόκειται για ζώο ή φυτό, ή για μέρος ή προϊόν που
λαμβάνεται από αυτά, του οποίου ένας τουλάχιστον «γονέας» ανή-
κει σε ένα από τα εν λόγω είδη. Όταν οι «γονείς» του ζώου ή του
φυτού αυτού ανήκουν σε είδη διαφορετικών παραρτημάτων, ή σε
είδη από τα οποία ένα μόνον καλύπτεται, εφαρμόζονται οι διατά-
ξεις του περισσότερο περιοριστικού παραρτήματος. Ωστόσο, για τα
δείγματα υβριδικών φυτών, εάν ένας μόνον «γονέας» ανήκει σε
είδος του παραρτήματος Α, οι διατάξεις του περισσότερο περιορι-
στικού παραρτήματος εφαρμόζονται μόνον εφόσον το οικείο
παράρτημα περιέχει σχετική ένδειξη·

κα) «εμπόριο»: η εισαγωγή στην Κοινότητα, συμπεριλαμβανομένης
της εισαγωγής από τη θάλασσα, και η εξαγωγή και η επανεξαγωγή
από την Κοινότητα, καθώς και η χρησιμοποίηση και η μετακίνηση
και η μεταβίβαση εντός της Κοινότητας, καθώς και εντός κράτους
μέλους, δειγμάτων που καλύπτονται από τις διατάξεις του παρό-
ντος κανονισμού·

κβ) «διαμετακόμιση»: η μεταφορά δειγμάτων που αποστέλλονται σε
συγκεκριμένο παραλήπτη, μέσω του εδάφους της Κοινότητας,
μεταξύ δύο σημείων που βρίσκονται εκτός της Κοινότητας· οι
μόνες διακοπές της μετακίνησης είναι εκείνες που συνδέονται με
τις διατυπώσεις που απαιτούνται για τη μορφή αυτή μεταφοράς·

κγ) «επεξεργασμένα δείγματα που αποκτήθηκαν πριν από 50 χρόνια
τουλάχιστον»: τα δείγματα των οποίων η φυσική ακατέργαστη
μορφή τροποποιήθηκε σημαντικά για να μετατραπούν σε κοσμή-
ματα, διακοσμητικά, καλλιτεχνικά ή χρήσιμα αντικείμενα, ή σε
μουσικά όργανα, τουλάχιστον 50 χρόνια πριν από την έναρξη
της ισχύος του παρόντος κανονισμού και για τα οποία το διαχειρι-
στικό όργανο του οικείου κράτους μέλους βεβαιώνεται ότι έχουν
αποκτηθεί υπό τις συνθήκες αυτές. Τα δείγματα αυτά θεωρούνται
ως επεξεργασμένα δείγματα μόνον εφόσον ανήκουν σε μια από τις
προαναφερόμενες κατηγορίες και μπορούν να χρησιμοποιηθούν
χωρίς περαιτέρω εργασίες γλυπτικής, χειροτεχνίας ή μεταποίησης·

κδ) «επαληθεύσεις της εισαγωγής, της εξαγωγής, της επανεξαγωγής
και της διαμετακόμισης»: ο έλεγχος των εγγράφων και συγκεκρι-
μένα των πιστοποιητικών, αδειών και κοινοποιήσεων που προβλέ-
πονται στον παρόντα κανονισμό και —στην περίπτωση που το
προβλέπουν κοινοτικές διατάξεις ή, άλλως, με αντιπροσωπευτικό
δειγματοληπτικό έλεγχο των αποστολών— η εξέταση των δειγμά-
των, ενδεχομένως συνοδευόμενη από δειγματοληψία ενόψει ανα-
λύσεως ή εμπεριστατωμένου ελέγχου.

Άρθρο 3

Πεδίο εφαρμογής

1. Στο παράρτημα Α περιλαμβάνονται:

α) τα είδη του προσαρτήματος I της σύμβασης για τα οποία δεν έχουν
διατυπώσει επιφύλαξη τα κράτη μέλη·

β) κάθε είδος:

i) για το οποίο υπάρχει ή μπορεί να υπάρξει ζήτηση εντός της
Κοινότητας ή στο διεθνές εμπόριο και το οποίο, είτε απειλείται
με εξαφάνιση είτε είναι τόσο σπάνιο ώστε οποιοδήποτε εμπόριο,
έστω και ασήμαντου όγκου, θα έθετε σε κίνδυνο την επιβίωση
του είδους

ή

ii) ανήκει σε γένος του οποίου τα περισσότερα είδη, ή συνιστά είδος
του οποίου τα περισσότερα υποείδη, εγγράφονται στο παράρτημα
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Α δυνάμει των κριτηρίων του στοιχείου α) ή του στοιχείου β)
σημείο i) και του οποίου η εγγραφή στο παράρτημα έχει ουσια-
στική σημασία για την αποτελεσματική προστασία των ταξιονο-
μικών αυτών κατηγοριών.

2. Στο παράρτημα Β περιλαμβάνονται:

α) τα είδη του προσαρτήματος II της σύμβασης, εκτός από εκείνα που
περιλαμβάνονται στο παράρτημα Α και για τα οποία δεν έχουν
διατυπώσει επιφύλαξη τα κράτη μέλη·

β) τα είδη του προσαρτήματος I της σύμβασης για τα οποία έχει δια-
τυπωθεί επιφύλαξη·

γ) κάθε άλλο είδος που δεν περιλαμβάνεται στα προσαρτήματα I και II
της σύμβασης:

i) το οποίο αποτελεί αντικείμενο διεθνούς εμπορίου του οποίου ο
όγκος ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο:

— την επιβίωσή του ή την επιβίωση των πληθυσμών ορισμένων
χωρών ή

— τη διατήρηση του συνολικού πληθυσμού σε επίπεδο που να
συμβιβάζεται με το ρόλο του είδους αυτού στα οικοσυστή-
ματα στα οποία απαντά

ή

ii) του οποίου η εγγραφή στο παράρτημα, λόγω της ομοιότητάς του
με άλλα είδη του παραρτήματος Α ή του παραρτήματος Β, έχει
ουσιαστική σημασία για την αποτελεσματική διενέργεια των
ελέγχων του εμπορίου των δειγμάτων των ειδών αυτών·

δ) είδη για τα οποία έχει βεβαιωθεί ότι η εισαγωγή ζώντων δειγμάτων
στο φυσικό περιβάλλον της Κοινότητας συνιστά οικολογική απειλή
για ιθαγενή άγρια είδη πανίδας και χλωρίδας της Κοινότητας.

3. Στο παράρτημα Γ περιλαμβάνονται:

α) τα είδη του προσαρτήματος III της σύμβασης, εκτός από εκείνα που
περιλαμβάνονται στο παράρτημα Α ή στο παράρτημα Β και για τα
οποία δεν έχουν διατυπώσει επιφύλαξη τα κράτη μέλη·

β) τα είδη του προσαρτήματος II της σύμβασης για τα οποία έχει
διατυπωθεί επιφύλαξη.

4. Στο παράρτημα Δ περιλαμβάνονται:

α) είδη τα οποία δεν περιλαμβάνονται στα παραρτήματα Α έως Γ και
των οποίων ο όγκος κοινοτικών εισαγωγών δικαιολογεί παρακολού-
θηση·

β) τα είδη του προσαρτήματος III της σύμβασης για τα οποία έχει
διατυπωθεί επιφύλαξη.

5. Εάν η κατάσταση διατήρησης ειδών που καλύπτονται από τον
παρόντα κανονισμό επιβάλλει την εγγραφή τους σε προσάρτημα της
σύμβασης, τα κράτη μέλη συμβάλλουν στις αναγκαίες τροποποιήσεις.

Άρθρο 4

Εισαγωγή στην Κοινότητα

1. Η εισαγωγή στην Κοινότητα δειγμάτων ειδών του παραρτήματος
Α εξαρτάται από τη διεξαγωγή των αναγκαίων επαληθεύσεων και από
την προηγούμενη προσκόμιση, στο μεθοριακό τελωνείο εισαγωγής,
άδειας εισαγωγής που εκδίδεται από διαχειριστικό όργανο του κράτους
μέλους προορισμού.

Αυτή η άδεια εισαγωγής μπορεί να εκδίδεται μόνον εφόσον λαμβάνο-
νται υπόψη οι περιορισμοί που επιβάλλονται βάσει της παραγράφου 6
και εφόσον πληρούνται οι ακόλουθοι όροι:
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α) η αρμόδια επιστημονική αρχή, λαμβάνοντας υπόψη τη γνώμη της
ομάδας επιστημονικής εξέτασης, είναι της γνώμης ότι η εισαγωγή
στην Κοινότητα:

i) δεν θα έθιγε την κατάσταση διατήρησης του είδους ή την
έκταση του εδάφους που καταλαμβάνει ο πληθυσμός του
οικείου είδους·

ii) πραγματοποιείται:

— για έναν από τους στόχους που αναφέρονται στο άρθρο 8
παράγραφος 3 στοιχεία ε), στ) και ζ)

ή

— για άλλους στόχους που δεν βλάπτουν την επιβίωση του
συγκεκριμένου είδους·

β) i) ο αιτών αποδεικνύει ότι τα δείγματα αποκτήθηκαν σύμφωνα με
τη νομοθεσία περί προστασίας του οικείου είδους, γεγονός το
οποίο, στην περίπτωση της εισαγωγής από τρίτες χώρες δειγμά-
των είδους των προσαρτημάτων της σύμβασης, προϋποθέτει την
προσκόμιση άδειας εξαγωγής ή πιστοποιητικών επανεξαγωγής ή
αντίγραφο αυτών, που εκδίδεται σύμφωνα με τις διατάξεις της
σύμβασης από αρμόδια αρχή της χώρας εξαγωγής ή επανεξα-
γωγής·

ii) ωστόσο, για την έκδοση αδείας εισαγωγής για τα είδη που
εγγράφονται στο παράρτημα Α σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο α), δεν απαιτείται η προσκό-
μιση αυτού του δικαιολογητικού, αλλά το πρωτότυπο οποιασδή-
ποτε άδειας εισαγωγής αυτού του τύπου πρέπει να διατηρείται
από τις αρχές μέχρις ότου ο αιτών προσκομίσει άδεια εξαγωγής
ή πιστοποιητικό επανεξαγωγής·

γ) η αρμόδια επιστημονική αρχή βεβαιώνεται ότι ο χώρος στέγασης
που προβλέπεται στον τόπο προορισμού ζώντος δείγματος είναι
κατάλληλα εξοπλισμένος για τη διατήρηση του δείγματος και για
την παροχή φροντίδων σε αυτό·

δ) το διαχειριστικό όργανο βεβαιώνεται ότι το δείγμα δεν θα χρησι-
μοποιηθεί για κυρίως εμπορικούς σκοπούς·

ε) το διαχειριστικό όργανο βεβαιώνεται, ύστερα από διαβούλευση με
την αρμόδια επιστημονική αρχή, ότι κανένας άλλος παράγοντας
που συνδέεται με τη διατήρηση του είδους δεν αντιτίθεται στην
έκδοση της άδειας εισαγωγής και

στ) σε περίπτωση εισαγωγής από τη θάλασσα, το διαχειριστικό όργανο
βεβαιώνεται ότι όλα τα ζώντα δείγματα θα προετοιμαστούν και θα
αποσταλούν κατά τρόπο ώστε να αποφευχθούν οι τραυματισμοί, οι
ασθένειες ή η κακή μεταχείριση.

2. Η εισαγωγή στην Κοινότητα δειγμάτων ειδών του παραρτήματος
Β εξαρτάται από τη διεξαγωγή των αναγκαίων επαληθεύσεων και από
την προηγούμενη προσκόμιση στο μεθοριακό τελωνείο εισαγωγής,
άδειας εισαγωγής που εκδίδεται από διαχειριστικό όργανο του κράτους
μέλους προορισμού.

Αυτή η άδεια εισαγωγής μπορεί να εκδίδεται μόνον με τους περιορι-
σμούς της παραγράφου 6 και εφόσον:

α) η αρμόδια επιστημονική αρχή, αφού εξετάσει τα διαθέσιμα δεδομένα
και λαμβάνοντας υπόψη οποιαδήποτε γνώμη της ομάδας επιστημο-
νικής εξέτασης, είναι της γνώμης ότι η εισαγωγή στην Κοινότητα
δεν θα είχε επιζήμιο αποτέλεσμα για την κατάσταση διατήρησης του
είδους ή για την έκταση του εδάφους που καταλαμβάνει ο πληθυ-
σμός του οικείου είδους, βάσει του παρόντος ή προβλεπομένου
επιπέδου του εμπορίου. Η γνώμη αυτή εξακολουθεί να ισχύει για
μεταγενέστερες εισαγωγές εφόσον τα προαναφερόμενα στοιχεία δεν
έχουν μεταβληθεί ουσιωδώς·
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β) ο αιτών αποδεικνύει ότι ο χώρος στέγασης που προβλέπεται στον
τόπο προορισμού ζώντος δείγματος είναι κατάλληλα εξοπλισμένος
για κατάλληλη διατήρηση του δείγματος και παροχή φροντίδων σε
αυτό·

γ) πληρούνται οι όροι της παραγράφου 1 στοιχείο β) σημείο i), και
στοιχεία ε) και στ).

3. Η εισαγωγή στην Κοινότητα δειγμάτων ειδών του παραρτήματος
Γ εξαρτάται από την διεξαγωγή των αναγκαίων επαληθεύσεων και από
την προηγούμενη προσκόμιση, στο μεθοριακό τελωνείο εισαγωγής, κοι-
νοποίησης εισαγωγής και:

α) σε περίπτωση εξαγωγής από χώρα που αναφέρεται σε σχέση με το
εν λόγω είδος στο παράρτημα Γ, ο αιτών αποδεικνύει, με άδεια
εξαγωγής που εκδίδεται σύμφωνα με τη σύμβαση από αρμόδια
αρχή της χώρας αυτής, ότι τα δείγματα αποκτήθηκαν σύμφωνα με
την εθνική νομοθεσία περί διατηρήσεως του οικείου είδους ή

β) σε περίπτωση εξαγωγής από χώρα που δεν αναφέρεται σε σχέση με
το εν λόγω είδος στο παράρτημα Γ ή επανεξαγωγής από οποιαδή-
ποτε χώρα, ο αιτών προσκομίζει άδεια εξαγωγής, πιστοποιητικό
επανεξαγωγής ή πιστοποιητικό καταγωγής που εκδίδονται, σύμφωνα
με τις διατάξεις της σύμβασης, από αρμόδια αρχή της χώρας εξα-
γωγής ή επανεξαγωγής.

4. Η εισαγωγή στην Κοινότητα δειγμάτων ειδών του παραρτήματος
Δ εξαρτάται από τη διεξαγωγή των αναγκαίων επαληθεύσεων και από
την προηγούμενη προσκόμιση, στο μεθοριακό τελωνείο εισαγωγής, κοι-
νοποίησης εισαγωγής.

5. Οι όροι έκδοσης της άδειας εισαγωγής που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 στοιχεία α) και δ) και στην παράγραφο 2 στοιχεία α),
β) και γ) δεν ισχύουν για τα δείγματα για τα οποία ο αιτών αποδεικνύει,
με τα σχετικά δικαιολογητικά:

α) ότι είχαν προηγουμένως εισαχθεί ή αποκτηθεί νομίμως στην Κοινό-
τητα και ότι επανεισάγονται, τροποποιημένα ή όχι, στην Κοινότητα
ή

β) ότι πρόκειται για επεξεργασμένα δείγματα που είχαν αποκτηθεί πριν
από 50 τουλάχιστον χρόνια.

6. Κατόπιν διαβουλεύσεως με τις οικείες χώρες καταγωγής, σύμ-
φωνα με τη διαδικασία του άρθρου 18 και λαμβάνοντας υπόψη τη
γνώμη της ομάδας επιστημονικής εξέτασης, η Επιτροπή μπορεί να επι-
βάλλει περιορισμούς, είτε γενικούς είτε όσον αφορά ορισμένες χώρες
καταγωγής, στην εισαγωγή στην Κοινότητα:

α) δειγμάτων ειδών του παραρτήματος Α, βάσει των όρων της παρα-
γράφου 1 στοιχείο α) σημείο i) ή στοιχείο ε)·

β) δειγμάτων ειδών του παραρτήματος Β, βάσει των όρων της παρα-
γράφου 1 στοιχείο ε) ή της παραγράφου 2 στοιχείο α) και

γ) ζώντων δειγμάτων ειδών του παραρτήματος Β τα οποία παρουσιά-
ζουν υψηλό ποσοστό θνησιμότητας κατά τη μεταφορά ή για τα
οποία έχει αποδειχθεί ότι έχουν μικρή πιθανότητα επιβίωσης σε
αιχμαλωσία για σημαντικό διάστημα της φυσιολογικής διάρκειας
ζωής τους ή

δ) ζώντων δειγμάτων ειδών για τα οποία έχει βεβαιωθεί ότι η εισαγωγή
τους στο φυσικό περιβάλλον της Κοινότητας συνιστά οικολογική
απειλή για ιθαγενή άγρια είδη πανίδας και χλωρίδας της Κοινότητας.

Η Επιτροπή δημοσιεύει, ανά τρίμηνο, στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τον κατάλογο αυτών των ενδεχόμενων περιο-
ρισμών.

7. Όταν κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα προκύπτουν ειδικές
περιπτώσεις μεταφόρτωσης διά θαλάσσης, αερομεταφοράς ή σιδηρο-
δρομικής μεταφοράς, θα χορηγούνται, σύμφωνα με τη διαδικασία του
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άρθρου 18, παρεκκλίσεις από την απαίτηση διεξαγωγής της επαλήθευ-
σης και της προσκόμισης των εγγράφων εισαγωγής στο μεθοριακό
τελωνείο εισαγωγής, που προβλέπονται στις παραγράφους 1 έως 4,
ώστε η εν λόγω επαλήθευση και προσκόμιση των εγγράφων να διεξά-
γονται σε άλλο τελωνείο οριζόμενο σύμφωνα με το άρθρο 12 παρά-
γραφος 1.

Άρθρο 5

Εξαγωγή ή επανεξαγωγή από την Κοινότητα

1. Η εξαγωγή ή η επανεξαγωγή από την Κοινότητα δειγμάτων ειδών
του παραρτήματος Α εξαρτώνται από τη διεξαγωγή των αναγκαίων
επαληθεύσεων και από την προηγούμενη προσκόμιση, στο τελωνείο
όπου διεκπεραιώνονται οι διατυπώσεις εξαγωγής, άδειας εξαγωγής ή
πιστοποιητικού επανεξαγωγής που εκδίδετατι από διαχειριστικό όργανο
του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκονται τα δείγματα.

2. Η άδεια εξαγωγής για δείγματα των ειδών που αναφέρονται στο
παράρτημα Α μπορεί να εκδίδεται μόνον εφόσον πληρούνται οι ακό-
λουθοι όροι:

α) η αρμόδια επιστημονική αρχή έχει αποφανθεί γραπτώς ότι η σύλ-
ληψη ή η συγκομιδή των άγριων δειγμάτων ή η εξαγωγή τους δεν
θα επηρεάσει αρνητικά την κατάσταση διατήρησης του είδους, ούτε
την έκταση του εδάφους που καταλαμβάνεται από τον οικείο πλη-
θυσμό του είδους·

β) ο αιτών αποδεικνύει ότι τα δείγματα έχουν αποκτηθεί σύμφωνα με
την ισχύουσα νομοθεσία περί προστασίας του εν λόγω είδους· όταν
η αίτηση υποβάλλεται σε κράτος μέλος που δεν είναι το κράτος
καταγωγής, το γεγονός αυτό μπορεί να αποδεικνύεται με πιστοποιη-
τικό που βεβαιώνει ότι το δείγμα έχει αφαιρεθεί από το φυσικό του
περιβάλλον σύμφωνα με τη νομοθεσία που ισχύει στο έδαφος του·

γ) το διαχειριστικό όργανο βεβαιώνεται ότι:

i) όλα τα ζώντα δείγματα θα προετοιμαστούν για τη μεταφορά και
θα αποσταλούν κατά τρόπο ώστε να μειωθεί ο κίνδυνος τραυμα-
τισμού, ασθένειας ή κακής μεταχείρισης και

ii) — τα δείγματα ειδών που δεν περιέχονται στο παράρτημα I της
σύμβασης δεν θα χρησιμοποιηθούν για κυρίως εμπορικούς
σκοπούς ή

— σε περίπτωση εξαγωγής δειγμάτων ειδών, που αναφέρονται
στο άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο α) του παρόντος κανο-
νισμού, σε κράτος που είναι συμβαλλόμενο μέρος της σύμ-
βασης, έχει εκδοθεί άδεια εισαγωγής

και

δ) το διαχειριστικό όργανο του κράτους μέλους βεβαιώνεται, ύστερα
από διαβούλευση με την αρμόδια επιστημονική αρχή, ότι κανένας
παράγοντας που συνδέεται με τη διατήρηση του είδους δεν αντι-
τίθεται στην έκδοση της άδειας εξαγωγής.

3. Το πιστοποιητικό επανεξαγωγής εκδίδεται μόνον όταν πληρούνται
οι όροι που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχεία γ) και δ) και ο
αιτών αποδεικνύει, με τα σχετικά δικαιολογητικά, ότι τα δείγματα:

α) έχουν εισαχθεί στην Κοινότητα σύμφωνα με τις διατάξεις του παρό-
ντος κανονισμού ή

β) εάν έχουν εισαχθεί στην Κοινότητα πριν την έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισμού, έχουν εισαχθεί σύμφωνα με τις διατάξεις
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 ή

γ) εάν έχουν εισαχθεί στην Κοινότητα πριν από το 1984, έχουν διατε-
θεί στη διεθνή αγορά σύμφωνα με τις διατάξεις της σύμβασης ή
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δ) έχουν εισαχθεί νομίμως στο έδαφος κράτους μέλους πριν αρχίσουν
να εφαρμόζονται, στα εν λόγω δείγματα ή στο οικείο κράτος μέλος,
οι διατάξεις των κανονισμών που αναφέρονται στα στοιχεία α) και
β) ή της σύμβασης.

4. Η εξαγωγή και η επανεξαγωγή από την Κοινότητα δειγμάτων
ειδών των παραρτημάτων Β και Γ εξαρτώνται από τη διεξαγωγή των
αναγκαίων επαληθεύσεων και την προηγούμενη προσκόμιση στο τελω-
νείο όπου διεκπεραιώνονται οι διατυπώσεις εξαγωγής, άδειας εξαγωγής
ή πιστοποιητικού επανεξαγωγής που εκδίδεται από διαχειριστικό
όργανο του κράτους μέλους στο έδαφος του οποίου βρίσκονται τα
δείγματα.

Η άδεια εξαγωγής μπορεί να εκδίδεται μόνον εφόσον πληρούνται οι
όροι της παραγράφου 2 στοιχεία α), β), γ) σημείο i) και στοιχείο δ).

Το πιστοποιητικό επανεξαγωγής μπορεί να εκδίδεται μόνον εφόσον
πληρούνται οι όροι της παραγράφου 2 στοιχείο γ) σημείο i) και στοιχείο
δ) και της παραγράφου 3 στοιχεία α) έως δ).

5. Όταν μια αίτηση πιστοποιητικού επανεξαγωγής αφορά δείγματα
που εισήχθησαν στην Κοινότητα βάσει άδειας εισαγωγής που εκδόθηκε
από άλλο κράτος μέλος, το διαχειριστικό όργανο πρέπει προηγουμένως
να διαβουλεύεται με το διαχειριστικό όργανο που εξέδωσε την άδεια
εισαγωγής. Οι διαδικασίες διαβούλευσης και οι περιπτώσεις κατά τις
οποίες απαιτείται η διαβούλευση αυτή καθορίζονται με τη διαδικασία
του άρθρου 18.

6. Οι όροι έκδοσης μιας άδειας εξαγωγής ή ενός πιστοποιητικού
επανεξαγωγής, οι οποίοι αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο α)
και στοιχείο γ) σημείο ii) δεν ισχύουν:

i) για τα επεξεργασμένα δείγματα που είχαν αποκτηθεί νομίμως πριν
από 50 χρόνια τουλάχιστον ή

ii) για τα νεκρά δείγματα, τα μέρη και προϊόντα που λαμβάνονται από
τα δείγματα αυτά και για τα οποία ο αιτών μπορεί να αποδείξει, με
τα σχετικά δικαιολογητικά, ότι είχαν αποκτηθεί νομίμως πριν αρχί-
σουν να εφαρμόζονται σε αυτά οι διατάξεις του παρόντος κανονι-
σμού ή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 ή της σύμβασης.

7. α) Η αρμόδια επιστημονική αρχή κάθε κράτους μέλους παρακολου-
θεί την έκδοση, από το εν λόγω κράτος μέλος, αδειών εξαγωγής
για τα δείγματα ειδών του παραρτήματος Β, καθώς και τις πραγ-
ματικές εξαγωγές των ειδών αυτών. Όταν μια επιστημονική
αρχή κρίνει ότι η εξαγωγή δειγμάτων ενός από τα είδη αυτά
πρέπει να περιοριστεί για να διατηρηθεί το είδος αυτό, σε όλη
την έκταση κατανομής του, σε επίπεδο που να συμβιβάζεται με
το ρόλο του στα οικοσυστήματα στα οποία απαντά, και σαφώς
ανώτερο από εκείνο το οποίο θα επέβαλε την εγγραφή του
είδους αυτού στο παράρτημα Α σύμφωνα με το άρθρο 3 παρά-
γραφος 1 στοιχείο α) ή στοιχείο β) σημείο i) ενημερώνει γρα-
πτώς το αρμόδιο διαχειριστικό όργανο για τα κατάλληλα μέτρα
που πρέπει να ληφθούν για να περιοριστεί η έκδοση αδειών
εξαγωγής δειγμάτων του εν λόγω είδους·

β) όταν ένα διαχειριστικό όργανο ενημερωθεί για τα μέτρα που
αναφέρονται στο στοιχείο α), τα κοινοποιεί, συνοδευόμενα από
παρατηρήσεις, στην Επιτροπή η οποία, ενδεχομένως, συνιστά
την επιβολή περιορισμών στην εξαγωγή των συγκεκριμένων
ειδών με τη διαδικασία του άρθου 18.

Άρθρο 6

Απόρριψη αιτήσεων αδειών και πιστοποιητικών που αναφέρονται
στα άρθρα 4, 5 και 10

1. Όταν ένα κράτος μέλος απορρίπτει μια αίτηση άδειας ή πιστο-
ποιητικού και πρόκειται για σημαντική περίπτωση ενόψει των στόχων
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του παρόντος κανονισμού, ενημερώνει αμέσως την Επιτροπή διευκρινί-
ζοντας τους λόγους της απόρριψης.

2. Η Επιτροπή κοινοποιεί στα άλλα κράτη μέλη τα στοιχεία που
λαμβάνει σύμφωνα με την παράγραφο 1, προκειμένου να εξασφαλιστεί
η ενιαία εφαρμογή του παρόντος κανονισμού.

3. Όταν μια αίτηση άδειας ή πιστοποιητικού αφορά δείγματα για τα
οποία είχε απορριφθεί προηγούμενη αίτηση, ο αιτών πρέπει να ενημε-
ρώνει την αρμόδια αρχή, στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, για την
προγενέστερη απόρριψη.

4. α) Τα κράτη μέλη αναγνωρίζουν την ισχύ των απορρίψεων αιτή-
σεων από τις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών μελών, εφόσον
οι απορρίψεις αυτές δικαιολογούνται από τις διατάξεις του παρό-
ντος κανονισμού·

β) ωστόσο, η διατάξη αυτή δεν εφαρμόζεται όταν οι περιστάσεις
έχουν μεταβληθεί σημαντικά ή όταν μια αίτηση στηρίζεται σε
νέα έγγραφα. Στις περιπτώσεις αυτές, εάν ένα διαχειριστικό
όργανο εκδώσει άδεια ή πιστοποιητικό, ενημερώνει σχετικά
την Επιτροπή αναφέροντας τους λόγους της απόφασής του.

Άρθρο 7

Παρεκκλίσεις

1. Δείγματα γεννημένα και εκτρεφόμενα εν αιχμαλωσία ή αναπαραγό-
μενα τεχνητώς

α) Με την εξαίρεση της εφαρμογής του άρθρου 8, στα δείγματα ειδών
του παραρτήματος Α τα οποία έχουν γεννηθεί και εκτραφεί εν
αιχμαλωσία ή έχουν αναπαραχθεί τεχνητώς εφαρμόζονται οι διατά-
ξεις που ισχύουν για τα δείγματα ειδών του παραρτήματος Β·

β) για τα τεχνητώς αναπαραγόμενα φυτά είναι δυνατόν να γίνεται
παρέκκλιση από τις διατάξεις των άρθρων 4 και 5 υπό ορισμένους
ειδικούς όρους οι οποίοι καθορίζονται από την Επιτροπή και οι
οποίοι αφορούν:

i) τη χρήση φυτοϋγειονομικών πιστοποιητικών·

ii) το εμπόριο που διενεργείται από καταχωρημένους εμπορικούς
πράκτορες και από τα επιστημονικά ιδρύματα που αναφέρονται
στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου και

iii) το εμπόριο υβριδικών δειγμάτων.

γ) τα κριτήρια, βάσει των οποίων καθορίζεται εάν ένα δείγμα έχει
γεννηθεί και εκτραφεί εν αιχμαλωσία ή έχει αναπαραχθεί τεχνητώς
και εάν αυτό έγινε για εμπορικό σκοπό, καθώς και οι ειδικοί όροι
που αναφέρονται στο στοιχείο β), καθορίζονται από την Επιτροπή με
τη διαδικασία του άρθρου 18.

2. Διαμετακόμιση

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, όταν ένα δείγμα διαμετακομίζεται
μέσω της Κοινότητας, δεν είναι υποχρεωτικό να επαληθεύονται και
να προσκομίζονται στο μεθοριακό τελωνείο εισαγωγής οι οριζόμενες
άδειες, πιστοποιητικά και κοινοποιήσεις·

β) για τα είδη που εγγράφονται στα παραρτήματα σύμφωνα με το
άρθρο 3 παράγραφος 1 και παράγραφος 2 στοιχεία α) και β), η
παρέκκλιση του στοιχείου α) ισχύει μόνον εάν οι αρμόδιες αρχές
της τρίτης χώρας εξαγωγής ή επανεξαγωγής έχουν εκδώσει έγκυρο
έγγραφο εξαγωγής ή επανεξαγωγής σύμφωνα με τη σύμβαση, το
οποίο αντιστοιχεί στα δείγματα που συνοδεύει και το οποίο αναφέρει
τον προορισμό του δείγματος·

γ) εάν το έγγραφο που αναφέρεται στο στοιχείο β) δεν έχει εκδοθεί
πριν από την εξαγωγή ή την επανεξαγωγή, το δείγμα πρέπει να
κατάσχεται και μπορεί, ενδεχομένως, να δημεύεται, εκτός εάν το
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έγγραφο υποβληθεί εκ των υστέρων σύμφωνα με τους όρους που
καθορίζει η Επιτροπή με τη διαδικασία του άρθρου 18.

3. Προσωπικά και οικιακά αντικείμενα

Κατά παρέκκλιση των άρθρων 4 και 5, οι διατάξεις των εν λόγω
άρθρων δεν εφαρμόζονται στα νεκρά δείγματα ή στα μέρη και προϊόντα
που λαμβάνονται από δείγματα ειδών των παραρτημάτων Α έως Δ,
όταν πρόκειται για προσωπικά ή οικιακά αντικείμενα που εισάγονται
στην Κοινότητα ή εξάγονται ή επανεξάγονται από την Κοινότητα σύμ-
φωνα με τις διατάξεις που θεσπίζει η Επιτροπή με τη διαδικασία του
άρθρου 18.

4. Επιστημονικά ιδρύματα

Η προσκόμιση των εγγράφων που αναφέρονται στα άρθρα 4, 5, 8 και 9
δεν είναι υποχρεωτική όταν πρόκειται για μη εμπορικά δάνεια, δωρεές
ή ανταλλαγές, μεταξύ επιστημόνων και επιστημονικών ιδρυμάτων ανα-
γνωρισμένων από τα διαχειριστικά όργανα των κρατών στα οποία βρί-
σκονται, δειγμάτων φυτολογίων και άλλων διατηρημένων, αποξηραμέ-
νων ή έγκλειστων μουσειακών δειγμάτων, και ζώντων φυτών τα οποία
φέρουν ετικέτα της οποίας το υπόδειγμα έχει καθορισθεί με τη διαδι-
κασία του άρθρου 18 ή παρόμοια ετικέτα που έχει εκδοθεί ή εγκριθεί
από διαχειριστικό όργανο τρίτης χώρας.

Άρθρο 8

Διατάξεις περί ελέγχου των εμπορικών δραστηριοτήτων

1. Η αγορά, η προσφορά προς αγορά, η απόκτηση για εμπορικούς
σκοπούς, η έκθεση για εμπορικούς σκοπούς, η χρησιμοποίηση για κερ-
δοσκοπικό σκοπό και η πώληση, η κατοχή με σκοπό την πώληση, η
προσφορά προς πώληση ή η μεταφορά προς πώληση δειγμάτων ειδών
του παραρτήματος Α απαγορεύονται.

2. Τα κράτη μέλη δύνανται να απαγορεύουν την κατοχή δειγμάτων,
και συγκεκριμένα ζώντων ζώων που ανήκουν σε είδη του παραρτήμα-
τος Α.

3. Σύμφωνα με τις απαιτήσεις άλλης κοινοτικής νομοθεσίας για τη
διατήρηση της άγριας πανίδας και χλωρίδας, είναι δυνατές παρεκκλίσεις
από τις απαγορεύσεις της παραγράφου 1 υπό την προϋπόθεση ότι το
διαχειριστικό όργανο του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκονται τα
δείγματα χορηγεί σχετικό πιστοποιητικό, το οποίο εκδίδεται κατά περί-
πτωση όταν τα δείγματα:

α) αποκτήθηκαν, ή εισήχθησαν, στην Κοινότητα, πριν την έναρξη
ισχύος, για τα συγκεκριμένα δείγματα, των διατάξεων που αφορούν
τα είδη του προσαρτήματος I της σύμβασης, του παραρτήματος Γ 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 ή του παραρτήματος Α ή

β) είναι επεξεργασμένα δείγματα που έχουν αποκτηθεί πριν από 50
έτη τουλάχιστον ή

γ) εισήχθησαν στην Κοινότητα σύμφωνα με τις διατάξεις του παρό-
ντος κανονισμού και προορίζονται να χρησιμοποιηθούν για σκο-
πούς που δεν βλάπτουν την επιβίωση του συγκεκριμένου είδους ή

δ) είναι δείγματα ζωικού είδους που γεννήθηκαν και εκτράφηκαν εν
αιχμαλωσία ή δείγματα φυτικού είδους που έχουν αναπαραχθεί
τεχνητώς, ή μέρος ή προϊόν που έχει ληφθεί από αυτά τα δείγ-
ματα ή

ε) είναι αναγκαία, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, για την πρόοδο της
επιστήμης ή για βασικούς βιοϊατρικούς σκοπούς, τηρουμένων των
διατάξεων της οδηγίας 86/609/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 24ης
Νοεμβρίου 1986, για την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστι-
κών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών σχετικά με την
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προστασία των ζώων που χρησιμοποιούνται για πειραματικούς και
άλλους επιστημονικούς σκοπούς (1), όταν το εν λόγω είδος είναι το
μόνο που ανταποκρίνεται στους επιδιωκόμενους στόχους και δεν
υπάρχουν δείγματα αυτού του είδους που έχουν γεννηθεί και μεγα-
λώσει εν αιχμαλωσία ή

στ) προορίζονται για εκτροφή ή αναπαραγωγή και θα συμβάλουν, με
τον τρόπο αυτό, στη διατήρηση των οικείων ειδών ή

ζ) προορίζονται για ερευνητικές ή εκπαιδευτικές δραστηριότητες που
αποσκοπούν στη διαφύλαξη ή τη διατήρηση του είδους ή

η) προέρχονται από κράτος μέλος και έχουν αφαιρεθεί από το φυσικό
τους περιβάλλον σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία στο εν λόγω
κράτος μέλος.

4. Η Επιτροπή μπορεί να καθορίζει σύμφωνα με τη διαδικασία του
άρθρου 18 γενικές παρεκκλίσεις από τις απαγορεύσεις της παραγράφου
1, βάσει των όρων που αναφέρονται στην παράγραφο 3, καθώς και
γενικές παρεκκλίσεις για τα είδη που αναγράφονται στο παράρτημα Α
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β)
σημείο ii). Οι τυχόν παρεκκλίσεις αυτές πρέπει να είναι σύμφωνες με
τις απαιτήσεις άλλης κοινοτικής νομοθεσίας για τη διατήρηση της
άγριας πανίδας και χλωρίδας.

5. Οι απαγορεύσεις της παραγράφου 1 ισχύουν και για τα δείγματα
ειδών του παραρτήματος Β, εκτός εάν η αρμόδια αρχή του οικείου
κράτους μέλους βεβαιώνεται ότι τα δείγματα αυτά αποκτήθηκαν και,
εάν δεν προέρχονται από την Κοινότητα, εισήχθησαν σε αυτήν σύμ-
φωνα με την ισχύουσα νομοθεσία περί διατηρήσεως της άγριας πανίδας
και χλωρίδας.

6. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών μπορούν να πωλούν τα
δείγματα ειδών των παραρτημάτων Β έως Δ τα οποία έχουν δημεύσει
βάσει του παρόντος κανονισμού, εφόσον κατ' αυτόν τον τρόπο τα δείγ-
ματα αυτά δεν αποδίδονται απευθείας στο φυσικό ή νομικό πρόσωπο
από το οποίο κατασχέθηκαν ή το οποίο συμμετέσχε στην παράβαση.
Στη συνέχεια, τα δείγματα αυτά μπορούν να χρησιμοποιούνται για
οποιοδήποτε σκοπό ως εάν είχαν αποκτηθεί νομίμως.

Άρθρο 9

Διακίνηση ζώντων δειγμάτων

1. Η διακίνηση στην Κοινότητα ζώντος δείγματος ενός από τα είδη
που περιλαμβάνονται στο παράρτημα Α, εκτός του χώρου που αναφέ-
ρεται στην άδεια εισαγωγής ή σε κάθε άλλο πιστοποιητικό που εκδίδε-
ται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, θα απαιτεί την προηγούμενη
έγκριση ενός διαχειριστικού οργάνου του κράτους μέλους στο οποίο
βρίσκεται το σχετικό δείγμα. Στις λοιπές περιπτώσεις διακίνησης, ο
υπεύθυνος της διακίνησης του δείγματος θα πρέπει ενδεχομένως να
μπορεί να αποδείξει τη νόμιμη προέλευση του δείγματος.

2. Η έγκριση αυτή:

α) χορηγείται μόνο αν η αρμόδια επιστημονική αρχή του κράτους
μέλους, ή, όταν η διακίνηση γίνεται προς ένα άλλο κράτος μέλος,
η αρμόδια επιστημονική αρχή αυτού του άλλου κράτους μέλους,
έχει βεβαιωθεί ότι ο τόπος στέγασης που προβλέπεται στον τόπο
προορισμού ζώντος δείγματος είναι κατάλληλα εξοπλισμένος για
τη διατήρηση του δείγματος αυτού και για την παροχή φροντίδων
σε αυτό·

β) πρέπει να επιβεβαιώνεται με την έκδοση πιστοποιητικού και

γ) κοινοποιείται, κατά περίπτωση, αμέσως σε διαχειριστικό όργανο του
κράτους μέλους προς το οποίο πρέπει να αποσταλεί το δείγμα.
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3. Ωστόσο, δεν απαιτείται έγκριση εάν ένα ζων ζώο πρέπει να δια-
κινηθεί για λόγους επείγουσας κτηνιατρικής θεραπείας και επιστρέψει
κατευθείαν στον εγκεκριμένο τόπο φύλαξής του.

4. Κατά τη διακίνηση, εντός της Κοινότητας, ζώντος δείγματος ενός
από τα είδη που περιλαμβάνονται στο παράρτημα Β, ο κάτοχος του
δείγματος μπορεί να το παραχωρήσει εάν ο προβλεπόμενος αποδέκτης
έχει ενημερωθεί σωστά σχετικά με τις εγκαταστάσεις στέγασης, τον
εξοπλισμό και τις πρακτικές που απαιτούνται ώστε να εξασφαλίζεται
η φροντίδα του δείγματος.

5. Όταν ζώντα δείγματα μεταφέρονται προς την, έξω από την ή μέσα
στην Κοινότητα ή φυλάσσονται επί περίοδο διαμετακόμισης ή μετεπι-
βίβασης, τα δείγματα αυτά πρέπει να προετοιμάζονται, να διακινούνται
και να τυγχάνουν φροντίδων κατά τρόπο ώστε να ελαχιστοποιούνται οι
κίνδυνοι τραυματισμού, ασθενείας και κακής μεταχείρισης και, όταν
πρόκειται για ζώα, σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία για την προ-
στασία των ζώων κατά τη μεταφορά.

6. Δυνάμει της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 18, η Επι-
τροπή μπορεί να επιβάλει περιορισμούς στην κατοχή ή τη διακίνηση
ζώντων δειγμάτων των ειδών των οποίων η εισαγωγή στην Κοινότητα
υπόκειται σε ορισμένους περιορισμούς δυνάμει του άρθρου 4 παράγρα-
φος 6.

Άρθρο 10

Εκδιδόμενα πιστοποιητικά

Κατά την παραλαβή αίτησης του ενδιαφερομένου, η οποία συνοδεύεται
από όλα τα απαιτούμενα δικαιολογητικά έγγραφα, και εφόσον πληρού-
νται οι προϋποθέσεις οι σχετικές με την έκδοσή τους, το διαχειριστικό
όργανο ενός κράτους μέλους μπορεί να εκδώσει ένα πιστοποιητικό για
τους σκοπούς που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β),
στο άρθρο 5 παραγράφοι 3 και 4, στο άρθρο 8 παράγραφος 3 και στο
άρθρο 9 παράγραφος 2 στοιχείο β).

Άρθρο 11

Ισχύς και ειδικοί όροι για τις άδειες και τα πιστοποιητικά

1. Με την επιφύλαξη της ευχέρειας των κρατών μελών να λαμβά-
νουν ή να διατηρούν αυστηρότερα μέτρα, οι άδειες και τα πιστοποιη-
τικά που εκδίδονται από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών δυνάμει
του παρόντος κανονισμού ισχύουν σε ολόκληρη την Κοινότητα.

2. α) Ωστόσο, κάθε άδεια ή πιστοποιητικό, καθώς και κάθε άδεια ή
πιστοποιητικό που εκδίδεται βάσει ενός τέτοιου εγγράφου, θεω-
ρείται άκυρο εάν μια αρμόδια αρχή ή η Επιτροπή, σε διαβού-
λευση με την αρμόδια αρχή που χορήγησε την άδεια ή το πιστο-
ποιητικό, αποδείξει ότι αυτό εκδόθηκε κατόπιν εσφαλμένης κρί-
σεως ότι επληρούντο οι προϋποθέσεις έκδοσής του·

β) τα δείγματα που βρίσκονται στο έδαφος κράτους μέλους και
καλύπτονται από τέτοια έγγραφα κατάσχονται από τις αρμόδιες
αρχές του οικείου κράτους μέλους και είναι δυνατόν να δημευ-
θούν.

3. Κάθε άδεια ή πιστοποιητικό που εκδίδεται από μια αρχή δυνάμει
του παρόντος κανονισμού μπορεί να συνοδεύεται από προϋποθέσεις και
απαιτήσεις που επιβάλλει η εν λόγω αρχή προκειμένου να εξασφαλισθεί
η τήρηση των σχετικών διατάξεων. Όταν οι εν λόγω προϋποθέσεις ή
απαιτήσεις χρειάζεται να ενσωματωθούν στο υπόδειγμα των αδειών ή
πιστοποιητικών, τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή σχετικά.

4. Κάθε άδεια εισαγωγής που εκδίδεται βάσει αντιγράφου της αντί-
στοιχης άδειας εξαγωγής ή του αντίστοιχου πιστοποιητικού επανεξαγω-
γής ισχύει για την εισαγωγή των δειγμάτων στην Κοινότητα μόνο όταν
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συνοδεύεται από το πρωτότυπο της έγκυρης άδειας εξαγωγής ή του
έγκυρου πιστοποιητικού επανεξαγωγής.

5. Η Επιτροπή τάσσει τις προθεσμίες που πρέπει να τηρούνται για
την έκδοση των αδειών και πιστοποιητικών σύμφωνα με τη διαδικασία
του άρθρου 18.

Άρθρο 12

Σημεία εισαγωγής και εξαγωγής

1. Τα κράτη μέλη ορίζουν τα τελωνεία στα οποία γίνονται οι επα-
ληθεύσεις και διεκπεραιώνονται οι διατυπώσεις για την εισαγωγή στην
Κοινότητα και για την εξαγωγή από την Κοινότητα, προκειμένου να
δοθεί τελωνειακός προορισμός κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92 δειγμάτων των ειδών που καλύπτονται από τον παρόντα
κανονισμό, διευκρινίζοντας τα τελωνεία τα οποία προορίζονται ειδικά
για τα ζώντα δείγματα.

2. Όλα τα τελωνεία που ορίζονται δυνάμει της παραγράφου 1 επαν-
δρώνονται με επαρκές και κατάλληλα καταρτισμένο προσωπικό. Τα
κράτη μέλη βεβαιώνονται ότι οι εγκαταστάσεις στέγασης συμμορφού-
νται προς τις διατάξεις της σχετικής κοινοτικής νομοθεσίας όσον αφορά
τη μεταφορά και τη στέγαση ζώντων ζώων και ότι, εάν χρειάζεται,
λαμβάνονται κατάλληλα μέτρα για τα ζώντα φυτά.

3. Όλα τα τελωνεία που ορίζονται δυνάμει της παραγράφου 1 κοι-
νοποιούνται στην Επιτροπή η οποία δημοσιεύει το σχετικό πίνακα στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

4. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις και σύμφωνα με κριτήρια που καθο-
ρίζονται με τη διαδικασία του άρθρου 18, ένα διαχειριστικό όργανο
μπορεί να επιτρέψει όπως η εισαγωγή στην Κοινότητα ή η εξαγωγή
ή η επανεξαγωγή από την Κοινότητα γίνει σε τελωνείο άλλο από εκείνα
που ορίζονται δυνάμει της παραγράφου 1.

5. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε στα σημεία διέλευσης των συν-
όρων να ενημερώνεται το κοινό για τις διατάξεις εφαρμογής του παρό-
ντος κανονισμού.

Άρθρο 13

Διαχειριστικά όργανα, επιστημονικές αρχές και άλλες αρμόδιες
αρχές

1. α) Κάθε κράτος μέλος ορίζει ένα διαχειριστικό όργανο στο οποίο
αναθέτει, κυρίως, την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού και
την επικοινωνία με την Επιτροπή·

β) κάθε κράτος μέλος μπορεί επίσης να ορίσει συμπληρωματικά
διαχειριστικά όργανα και άλλες αρμόδιες αρχές που αναλαμβά-
νουν να συμβάλουν στην εφαρμογή του παρόντος κανονισμού·
στην περίπτωση αυτή, το κύριο διαχειριστικό όργανο πρέπει να
παρέχει στις συμπληρωματικές αρχές όλες τις πληροφορίες που
είναι αναγκαίες για την ορθή εφαρμογή του παρόντος κανονι-
σμού.

2. Κάθε κράτος μέλος ορίζει μία ή περισσότερες επιστημονικές
αρχές οι οποίες να διαθέτουν τα δέοντα προσόντα και των οποίων τα
καθήκοντα πρέπει να διακρίνονται από εκείνα όλων των ορισθέντων
διαχειριστικών οργάνων.

3. α) Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το αργότερο τρεις
μήνες πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανο-
νισμού το ονόματα και τις διευθύνσεις των διαχειριστικών οργά-
νων, των άλλων αρμόδιων αρχών που είναι εξουσιοδοτημένες να
χορηγούν άδειες και πιστοποιητικά και των επιστημονικών
αρχών· η Επιτροπή δημοσιεύει τις πληροφορίες αυτές στην Επί-

1997R0338 — EL — 11.04.2008— 012.001— 16



▼B

σημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων εντός προθεσμίας
ενός μηνός·

β) κάθε διαχειριστικό όργανο στο οποίο αναφέρεται η παράγραφος
1 στοιχείο α) οφείλει, εφόσον του το ζητήσει η Επιτροπή, να
κοινοποιεί στην Επιτροπή εντός προθεσμίας δύο μηνών, τα ονό-
ματα και υπόδειγμα υπογραφής των προσώπων τα οποία είναι
εξουσιοδοτημένα να υπογράφουν τις άδειες και τα πιστοποιη-
τικά, καθώς και δείγμα των διαφόρων σφραγίδων ή άλλων
σημάτων που χρησιμοποιούνται για τη θεώρηση της γνησιότητας
των αδειών και των πιστοποιητικών·

γ) τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή κάθε μεταβολή των
πληροφοριών που έχουν ήδη διαβιβαστεί, εντός προθεσμίας δύο
μηνών από τη στιγμή που ισχύει η σχετική μεταβολή.

Άρθρο 14

Έλεγχος της τήρησης των διατάξεων και έρευνες σε περίπτωση
παραβάσεων

1. α) Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ελέγχουν την τήρηση των
διατάξεων του παρόντος κανονισμού·

β) εάν, σε κάποια συγκεκριμένη στιγμή, οι αρμόδιες αρχές έχουν
λόγους να πιστεύουν ότι οι διατάξεις αυτές δεν τηρούνται, λαμ-
βάνουν τα αναγκαία μέτρα για την εξασφάλιση της τήρησης των
εν λόγω διατάξεων ή την κίνηση δικαστικής διαδικασίας·

γ) τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή και, προκειμένου για
είδη αναγραφόμενα στα προσαρτήματα της σύμβασης, τη γραμ-
ματεία της σύμβασης για κάθε μέτρο που λαμβάνεται από τις
αρμόδιες αρχές σχετικά με τις σημαντικές παραβάσεις του παρό-
ντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένων των κατασχέσεων και
των δημεύσεων.

2. Η Επιτροπή θα εφιστά την προσοχή των αρμόδιων αρχών των
κρατών μελών στα θέματα για τα οποία θεωρεί αναγκαία τη διεξαγωγή
ερευνών δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Τα κράτη μέλη ενημερώ-
νουν την Επιτροπή και, προκειμένου για είδη αναγραφόμενα στα προ-
σαρτήματα της σύμβασης, τη γραμματεία της σύμβασης, για την
έκβαση κάθε έρευνας, που επακολουθεί.

3. α) Συγκροτείται εκτελεστική ομάδα αποτελούμενη από τους αντι-
προσώπους των αρχών κάθε κράτους μέλους που είναι υπεύθυ-
νες για τη διασφάλιση της εφαρμογής των διατάξεων του παρό-
ντος κανονισμού. Η ομάδα προεδρεύεται από τον αντιπρόσωπο
της Επιτροπής·

β) η εκτελεστική ομάδα εξετάζει τα τυχόν τεχνικά ζητήματα τα
σχετικά με την εκτέλεση του παρόντος κανονισμού του οποία
θέτει ο πρόεδρος, είτε με δική του πρωτοβουλία είτε έπειτα από
αίτηση των μελών της ομάδας ή της επιτροπής·

γ) η Επιτροπή διαβιβάζει τις γνώμες που διατυπώνονται στα πλαί-
σια της εκτελεστικής ομάδας στην επιτροπή.

Άρθρο 15

Κοινοποίηση των πληροφοριών

1. Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή προβαίνουν σε αμοιβαία κοινο-
ποίηση των πληροφοριών που είναι αναγκαίες για την εφαρμογή του
παρόντος κανονισμού.

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή μεριμνούν ώστε να λαμβάνεται κάθε
αναγκαίο μέτρο για την ευαισθητοποίηση και ενημέρωση του κοινού
σχετικά με την εφαρμογή της σύμβασης και του παρόντος κανονισμού
και των εκτελεστικών μέτρων του τελευταίου.
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2. Η Επιτροπή επικοινωνεί με τη γραμματεία της σύμβασης ώστε να
εξασφαλίζεται η αποτελεσματική εφαρμογή της σύμβασης στο σύνολο
του εδάφους στο οποίο εφαρμόζεται ο παρών κανονισμός.

3. Η Επιτροπή κοινοποιεί αμέσως κάθε γνωμοδότηση της ομάδας
επιστημονικής εξέτασης στα διαχειριστικά όργανα των ενδιαφερόμενων
κρατών μελών.

4. α) Τα διαχειριστικά όργανα των κρατών μελών κοινοποιούν στην
Επιτροπή πριν από τις 15 Ιουνίου κάθε έτους όλες τις πληρο-
φορίες σχετικά με το προηγούμενο έτος οι οποίες είναι ανα-
γκαίες για τη σύνταξη των εκθέσεων που προβλέπονται στο
άρθρο VIII παράγραφος 7 στοιχείο α) της σύμβασης, καθώς
και τις αντίστοιχες πληροφορίες σχετικά με το διεθνές εμπόριο
όλων των δειγμάτων των ειδών που περιλαμβάνονται στα
παραρτήματα Α, Β και Γ, καθώς και σχετικά με την εισαγωγή
στην Κοινότητα δειγμάτων ειδών που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα Δ. Οι προς κοινοποίηση πληροφορίες και ο τρόπος
παρουσίασής τους καθορίζονται από την Επιτροπή, σύμφωνα με
τη διαδικασία του άρθρου 18·

β) με βάση τις πληροφορίες που αναφέρονται στο στοιχείο α), η
Επιτροπή δημοσιεύει κάθε χρόνο, πριν από τις 31 Οκτωβρίου,
στατιστική έκθεση σχετικά με την εισαγωγή στην Κοινότητα και
την εξαγωγή και επανεξαγωγή από την Κοινότητα δειγμάτων
των ειδών τα οποία καλύπτει ο παρών κανονισμός και διαβιβάζει
στη γραμματεία της σύμβασης τις πληροφορίες σχετικά με τα
είδη που καλύπτονται από τη σύμβαση.

γ) με την επιφύλαξη του άρθρου 20, τα διαχειριστικά όργανα των
κρατών μελών κοινοποιούν στην Επιτροπή πριν από τις 15 Ιου-
νίου κάθε δεύτερου έτους, και για πρώτη φορά το 1999, όλες τις
πληροφορίες σχετικά με τα δύο προηγούμενα έτη οι οποίες είναι
αναγκαίες για τη σύνταξη των εκθέσεων που προβλέπονται στο
άρθρο VIII παράγραφος 7 στοιχείο β) της σύμβασης καθώς και
αντίστοιχες πληροφορίες για τις διατάξεις του παρόντος κανονι-
σμού που δεν περιλαμβάνονται στο πεδίο εφαρμογής της σύμ-
βασης. Οι πληροφορίες που πρέπει να κοινοποιούνται καθώς και
η μορφή της παρουσίασής τους καθορίζονται από την Επιτροπή
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 18·

δ) με βάση της πληροφορίες που προβλέπονται στο στοιχείο γ), η
Επιτροπή συντάσσει κάθε δεύτερο χρόνο πριν από τις 31 Οκτω-
βρίου, και για πρώτη φορά το 1999, έκθεση σχετικά με την
εφαρμογή και την εκτέλεση του παρόντος κανονισμού.

5. Με σκοπό την προετοιμασία των τροποποιήσεων των παραρτημά-
των, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών κοινοποιούν στην Επιτροπή
όλες τις σχετικές πληροφορίες. Η Επιτροπή θα διευκρινίσει ποιες είναι
οι απαιτούμενες πληροφορίες, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου
18.

6. Με την επιφύλαξη της οδηγίας 90/313/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της
7ης Ιουνίου 1990, σχετικά με την ελεύθερη πληροφόρηση για θέματα
περιβάλλοντος (1), η Επιτροπή λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα για την
προστασία του εμπιστευτικού χαρακτήρα των πληροφοριών που λαμβά-
νει κατ' εφαρμογή του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 16

Κυρώσεις

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να
επιβάλλονται κυρώσεις τουλάχιστον για τις ακόλουθες παραβάσεις
του παρόντος κανονισμού:
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α) εισαγωγή στην Κοινότητα ή εξαγωγή ή επανεξαγωγή από την Κοι-
νότητα δειγμάτων χωρίς την κατάλληλη άδεια ή το κατάλληλο
πιστοποιητικό, ή με άδεια ή πιστοποιητικό που είναι ψευδές, πλα-
στό, άκυρο ή έχει τροποποιηθεί χωρίς την έγκριση της αρχής που
το εξέδωσε·

β) μη συμμόρφωση προς τις προϋποθέσεις που αναγράφονται σε άδεια
ή πιστοποιητικό που εκδίδεται δυνάμει του παρόντος κανονισμού·

γ) σύνταξη ψευδούς δήλωσης ή ηθελημένη παροχή ψευδών πληροφο-
ριών με σκοπό την έκδοση αδείας ή πιστοποιητικού·

δ) χρησιμοποίηση αδείας ή πιστοποιητικού που είναι ψευδές, πλαστό,
άκυρο ή τροποποιημένο χωρίς έγκριση, με στόχο την έκδοση κοι-
νοτικής αδείας ή πιστοποιητικού ή για κάθε άλλο επίσημο σκοπό
σχετιζόμενο με τον παρόντα κανονισμό·

ε) απουσία κοινοποίησης ή σύνταξη ψευδούς κοινοποίησης εισαγω-
γής·

στ) μεταφορά ζώντων δειγμάτων χωρίς επαρκή προετοιμασία για την
ελαχιστοποίηση των κινδύνων τραυματισμών, ασθένειας ή κακής
μεταχείρισης·

ζ) χρησιμοποίηση δειγμάτων ειδών που περιλαμβάνονται στο παράρ-
τημα Α για σκοπούς διαφορετικούς από εκείνους που περιλαμβά-
νονται στην έγκριση που δόθηκε κατά την έκδοση της άδειας εισ-
αγωγής ή μεταγενέστερα·

η) εμπόριο τεχνητώς αναπαραχθέντων φυτών κατά παράβαση των δια-
τάξεων που θεσπίζονται δυνάμει του άρθρου 7 παράγραφος 1 στοι-
χείο β)·

θ) μεταφορά δειγμάτων προς ή από την Κοινότητα, και διαμετακόμιση
δειγμάτων μέσω του εδάφους της Κοινότητας χωρίς αυτά να συν-
οδεύονται από την ενδεδειγμένη ή πιστοποιητικό που εκδίδεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού και, στην
περίπτωση εξαγωγής ή επανεξαγωγής από τρίτη χώρα που είναι
συμβαλλόμενο μέρος της σύμβασης, σύμφωνα με τις διατάξεις
της εν λόγω σύμβασης, ή χωρίς ικανοποιητική απόδειξη της ύπαρ-
ξης μιας τέτοιας αδείας ή ενός τέτοιου πιστοποιητικού·

ια) αγορά, προσφορά προς αγορά, απόκτηση για εμπορικούς λόγους,
χρήση για εμπορικούς σκοπούς, έκθεση στο κοινό για εμπορικούς
σκοπούς, πώληση, κατοχή για πώληση, προσφορά προς πώληση και
μεταφορά προς πώληση δειγμάτων κατά παράβαση του άρθρου 8·

ιβ) χρησιμοποίηση άδειας ή πιστοποιητικού για δείγμα άλλο από
εκείνο για το οποίο εκδόθηκε·

ιγ) πλαστογράφηση ή τροποποίηση άδειας ή πιστοποιητικού που έχει
εκδοθεί δυνάμει του παρόντος κανονισμού·

ιδ) παράληψη κοινοποίησης των απορριφθεισών αιτήσεων εισαγωγής
στην Κοινότητα, εξαγωγής ή επανεξαγωγής, σύμφωνα με το άρθρο
6 παράγραφος 3.

2. Τα μέτρα που προβλέπονται στην παράγραφο 1 είναι ανάλογα με
τη φύση και τη σοβαρότητα της παράβασης και περιλαμβάνουν διατά-
ξεις σχετικές με την κατάσχεση και, ενδεχομένως, τη δήμευση των
δειγμάτων.

3. Σε περίπτωση δήμευσης ενός δείγματος, το εν λόγω δείγμα ανα-
τίθεται στην φροντίδα αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους που προέβη
στη δήμευση, η οποία:

α) οφείλει, έπειτα από διαβούλευση με επιστημονική αρχή του οικείου
κράτους μέλους, να τοποθετήσει ή να μεταβιβάσει το δείγμα υπό
συνθήκες που κρίνονται ενδεδειγμένες και σύμφωνες με τους στό-
χους και τις διατάξεις της σύμβασης και του παρόντος κανονισμού
και
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β) στην περίπτωση ζώντος δείγματος που εισήχθη στην Κοινότητα,
μπορεί, έπειτα από διαβούλευση με τη χώρα εξαγωγής, να επιστρέ-
ψει το δείγμα στην εν λόγω χώρα, με δαπάνη του καταδικασθέντος
προσώπου.

4. Όταν ένα ζων δείγμα ενός από τα είδη που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα Β ή Γ φθάνει σε σημείο εισόδου στην Κοινότητα χωρίς να
είναι εφοδιασμένο με την ενδεδειγμένη έγκυρη άδεια ή πιστοποιητικό,
πρέπει να κατασχεθεί και μπορεί να δημευθεί ή, εάν ο παραλήπτης
αρνηθεί να αναγνωρίσει το δείγμα, οι αρμόδιες αρχές του κράτους
μέλους που είναι υπεύθυνο για το σημείο εισόδου, μπορούν, κατά περί-
πτωση, να αρνηθούν να δεχθούν το αποστελλόμενο δείγμα και να
απαιτήσουν από το μεταφορέα να επιστρέψει το δείγμα στον τόπο
από τον οποίο απεστάλη.

Άρθρο 17

Η ομάδα επιστημονικής εξέτασης

1. Συνιστάται ομάδα επιστημονικής εξέτασης αποτελούμενη από
αντιπροσώπους της επιστημονικής αρχής (ή των επιστημονικών
αρχών) κάθε κράτους μέλους, η οποία προεδρεύεται από τον αντιπρό-
σωπο της Επιτροπής.

2. α) Η ομάδα επιστημονικής εξέτασης μελετά όλα τα ζητήματα επι-
στημονικής φύσης που έχουν σχέση με την εφαρμογή του παρό-
ντος κανονισμού —ιδίως τα σχετικά με το άρθρο 4 παράγραφος
1 στοιχείο α), παράγραφος 2 στοιχείο α) και παράγραφος 6—
και της υποβάλλονται από τον πρόεδρό της, είτε με δική του
πρωτοβουλία είτε έπειτα από αίτημα των μελών της ομάδας, ή
της επιτροπής·

β) η Επιτροπή κοινοποιεί τις γνώμες της ομάδας επιστημονικής
εξέτασης στην επιτροπή.

▼M9

Άρθρο 18

1. Η Επιτροπή επικουρείται από μια επιτροπή.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται αναφορά στο παρόν άρθρο, εφαρμό-
ζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ (1), τηρουμένων
των διατάξεων του άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6, της απόφασης
1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις μήνες. Για τα καθήκοντα που εμπίπτουν
στην επιτροπή δυνάμει του άρθρου 19 σημεία 1 και 2, εάν το Συμβού-
λιο δεν αποφασίσει εντός τριών μηνών από την ημερομηνία υποβολής
της πρότασης, τα προτεινόμενα μέτρα θεσπίζονται από την Επιτροπή.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισμό.

▼B

Άρθρο 19

Σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 18, η Επιτροπή:

1. θεσπίζει ενιαίες διατάξεις και κριτήρια όσον αφορά:

i) την έκδοση, την ισχύ και τη χρήση των εγγράφων τα οποία
αναφέρονται στα άρθρα 4, 5, στο άρθρο 7 παράγραφος 4 και
το άρθρο 10· προσδιορίζει τη μορφή τους·

ii) τη χρήση των φυτοϋγειονομικών πιστοποιητικών·
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iii) την καθιέρωση, εφ' όσον είναι αναγκαίο, διαδικασιών σήμανσης
των δειγμάτων για ευκολότερη αναγνώρισή τους και τήρηση των
διατάξεων·

2. θεσπίζει τα μέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφοι 6 και
7· στο άρθρο 5 παράγραφοι 5 και 7 στοιχείο β)· στο άρθρο 7 παρά-
γραφος 1 στοιχείο γ), παράγραφος 2 στοιχείο γ) και παράγραφος 3·
στο άρθρο 8 παράγραφος 4· στο άρθρο 9 παράγραφος 6· στο άρθρο
11 παράγραφος 5· στο άρθρο 15 παράγραφος 4 στοιχεία α) και γ)
και παράγραφος 5 και στο άρθρο 21 παράγραφος 3·

3. προβαίνει σε τροποποίηση των παραρτημάτων Α έως Δ, με εξαίρεση
τις τροποποιήσεις του παραρτήματος Α που δεν απορρέουν από τις
αποφάσεις της διάσκεψης των συμβαλλομένων μερών της σύμβασης·

4. θεσπίζει, όταν είναι αναγκαίο, συμπληρωματικά μέτρα εφαρμογής
των ψηφισμάτων της διάσκεψης των συμβαλλομένων μερών της
σύμβασης, των αποφάσεων ή συστάσεων της μόνιμης επιτροπής
της σύμβασης και των συστάσεων της γραμματείας της σύμβασης.

Άρθρο 20

Τελικές διατάξεις

Κάθε κράτος μέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή και στη γραμματεία της
σύμβασης τις ειδικές διατάξεις που θεσπίζει για την εφαρμογή του
παρόντος κανονισμού, καθώς και όλα τα νομικά μέσα που χρησιμοποιεί
και τα μέτρα που λαμβάνει για την εφαρμογή και την εκτέλεσή του.

Η Επιτροπή κοινοποιεί τις πληροφορίες αυτές στα άλλα κράτη μέλη.

Άρθρο 21

1. Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 καταργείται.

2. Όσο δεν έχουν ακόμη θεσπισθεί τα μέτρα που προβλέπονται στο
άρθρο 19 σημεία 1 και 2, τα κράτη μέλη μπορούν να διατηρούν ή να
συνεχίζουν να εφαρμόζουν τα μέτρα που έχουν λάβει σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 και τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3418/83 της Επιτροπής, της 28ης Νοεμβρίου 1983, για τη θέσπιση
των διατάξεων σχετικά με την ομοιόμορφη έκδοση και χρήση των
εγγράφων που απαιτούνται για την εφαρμογή στην Κοινότητα της σύμ-
βασης για το διεθνές εμπόριο των ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας
που απειλούνται με εξαφάνιση (1).

3. Δύο μήνες πριν από την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού η
Επιτροπή, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 18 και σε συνενόηση
με την ομάδα επιστημονικής εξέτασης:

α) πρέπει να επαληθεύσει ότι κανένα στοιχείο δεν δικαιολογεί περιορι-
σμούς στην εισαγωγή στην Κοινότητα των ειδών του παραρτήματος
Γ 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3626/82 που δεν περιλαμβάνονται
στο παράρτημα Α του παρόντος κανονισμούς·

β) θα θεσπίσει κανονισμό για την μετατροπή του παραρτήματος Δ σε
αντιπροσωπευτικό κατάλογο των ειδών που πληρούν τα κριτήρια
που προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφος 4 στοιχείο α).

Άρθρο 22

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιουνίου 1997.
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Τα άρθρα 12, 13, 14 παράγραφος 3, 16, 17, 18, 19 και 21 παράγραφος
3 εφαρμόζονται από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος
κανονισμού.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ερμηνευτικές σημειώσεις των παραρτημάτων A, B, Γ και Δ

1. Τα είδη που περιλαμβάνονται στα παραρτήματα A, B, Γ και Δ αναφέρο-
νται:

α) με την ονομασία του είδους· ή

β) με το σύνολο των ειδών που ανήκουν σε ανώτερη ταξινομική βαθμίδα ή
σε τμήμα της εν λόγω ταξινομικής βαθμίδας.

2. Η σύντμηση «spp.» δηλώνει όλα τα είδη μιας ανώτερης ταξινομικής βαθ-
μίδας.

3. Άλλες αναφορές σε ταξινομικές βαθμίδες ανώτερες του είδους γίνονται
μόνο για πληροφόρηση ή ταξινόμηση.

4. Τα ονόματα των ειδών με έντονους χαρακτήρες στο παράρτημα Α αναγρά-
φονται σύμφωνα με το καθεστώς προστασίας τους, όπως καθορίζεται στην
οδηγία 79/409/ΕΟΚ του Συμβουλίου (οδηγία για τα πτηνά) ή την οδηγία
92/43/ΕΟΚ του Συμβουλίου (οδηγία για τα ενδιαιτήματα).

5. Για τις φυτικές ταξινομικές βαθμίδες που είναι κατώτερες του είδους χρη-
σιμοποιούνται οι ακόλουθες συντμήσεις:

α) «spp»: χρησιμοποιείται για να υποδηλώσει το υποείδος·

β) «var(s)»: χρησιμοποιείται για να υποδηλώσει ποικιλία (ποικιλίες) και

γ) «fa»: χρησιμοποιείται για να υποδηλώσει forma.

6. Τα σύμβολα «(Ι)», «(ΙΙ)» και «(ΙΙΙ)» που τοποθετούνται μετά την ονομασία
ενός είδους ή μιας ανώτερης ταξινομικής βαθμίδας παραπέμπουν στα προ-
σαρτήματα της σύμβασης στα οποία καταλογογραφούνται τα σχετικά είδη,
όπως αναφέρεται στις σημειώσεις 7 έως 9. Εάν δεν υπάρχει καμία από
αυτές τις ενδείξεις, τα εν λόγω είδη δεν περιλαμβάνονται στα προσαρτή-
ματα της σύμβασης.

7. Το σύμβολο (Ι) μετά το όνομα ενός είδους ή μιας ανώτερης ταξινομικής
βαθμίδας υποδηλώνει ότι το εν λόγω είδος ή η ανώτερη ταξινομική βαθμίδα
περιλαμβάνεται στο προσάρτημα Ι της σύμβασης.

8. Το σύμβολο (ΙΙ) μετά την ονομασία ενός είδους ή μιας ανώτερης ταξινο-
μικής βαθμίδας υποδηλώνει ότι το εν λόγω είδος ή η ανώτερη ταξινομική
βαθμίδα περιλαμβάνεται στο προσάρτημα ΙΙ της σύμβασης.

9. Το σύμβολο (ΙΙΙ) μετά την ονομασία ενός είδους ή μιας ανώτερης ταξινο-
μικής βαθμίδας υποδηλώνει ότι αυτό περιλαμβάνεται στο προσάρτημα ΙΙΙ
της σύμβασης. Σε αυτή την περίπτωση αναφέρεται επίσης η χώρα για
λογαριασμό της οποίας το είδος ή η ανώτερη ταξινομική βαθμίδα περιλαμ-
βάνεται στο προσάρτημα ΙΙΙ.

10. Τα υβρίδια μπορούν ειδικώς να συμπεριληφθούν στα προσαρτήματα, αλλά
μόνο εάν αποτελούν διακριτούς και σταθερούς πληθυσμούς στο φυσικό
τους περιβάλλον. Τα υβρίδια ζώων, των οποίων ένα ή περισσότερα δείγ-
ματα ειδών των προηγούμενων τεσσάρων γενεών των ανιόντων τους
συμπεριλαμβάνονταν στα παραρτήματα Α ή Β, υπόκεινται στις διατάξεις
του παρόντος κανονισμού ακριβώς σαν να ήταν πλήρες είδος, ακόμη και αν
το σχετικό υβρίδιο δεν περιλαμβάνεται ειδικώς στα παραρτήματα.

11. Όταν ένα είδος περιλαμβάνεται στα παραρτήματα A, B ή Γ, όλα τα μέρη
και παράγωγα του είδους περιλαμβάνονται επίσης στο ίδιο παράρτημα,
εκτός εάν το είδος συνοδεύεται από ένδειξη για να επισημανθεί ότι περι-
λαμβάνονται συγκεκριμένα μόνο μέρη και παράγωγα. Σύμφωνα με το
άρθρο 2 στοιχείο κ) του παρόντος κανονισμού, το σύμβολο «#» ακολου-
θούμενο από έναν αριθμό που συνοδεύει την ονομασία είδους ή ανώτερης
ταξινομικής βαθμίδας που περιλαμβάνεται στο παράρτημα Β ή Γ δηλώνει
μέρη ή παράγωγα που προσδιορίζονται εδώ σε σχέση με τους σκοπούς του
κανονισμού ως ακολούθως:

#1 Δηλώνει όλα τα μέρη και παράγωγα εκτός από:

α) σπόρους, σπόρια και γύρη (συμπεριλαμβανομένου του γυρεομάγμα-
τος)·

β) σπερμοφυείς καλλιέργειες ή καλλιέργειες ιστών in vitro, σε στερεό
ή υγρό περιβάλλον, μεταφερόμενες εντός αποστειρωμένων δοχείων·
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γ) δρεπτά άνθη τεχνητώς πολλαπλασιαζόμενων φυτών και

δ) καρπούς και μέρη και παράγωγα αυτών τεχνητώς πολλαπλασιαζό-
μενων φυτών του γένους Vanilla.

#2 Δηλώνει όλα τα μέρη και παράγωγα εκτός από:

α) σπόρους και γύρη και

β) τελικά, συσκευασμένα προϊόντα, έτοιμα για διάθεση στο λιανικό
εμπόριο.

#3 Δηλώνει ολόκληρες και κομμένες ρίζες και μέρη ριζών.

#4 Δηλώνει όλα τα μέρη και παράγωγα εκτός από:

α) σπόρους, εξαιρουμένων των σπόρων μεξικανικών κάκτων καταγω-
γής Μεξικού και τη γύρη·

β) σπερμοφυείς καλλιέργειες ή καλλιέργειες ιστών in vitro, σε στερεό
ή υγρό περιβάλλον, μεταφερόμενες εντός αποστειρωμένων δοχείων·

γ) δρεπτά άνθη τεχνητώς πολλαπλασιαζόμενων φυτών·

δ) καρπούς και μέρη και παράγωγα αυτών, εγκλιματισμένων ή τεχνη-
τώς πολλαπλασιαζόμενων φυτών και

ε) μεμονωμένα μεσογονάτια διαστήματα και μέρη και παράγωγα
αυτών, εγκλιματισμένων ή τεχνητώς πολλαπλασιαζόμενων φυτών
του γένους Opuntia υπογένος Opuntia.

#5 Δηλώνει κορμοτεμάχια ξύλου, πριστή ξυλεία και ξυλεπενδύσεις.

#6 Δηλώνει κορμοτεμάχια ξύλου, πριστή ξυλεία, ξυλεπενδύσεις και κόν-
τρα πλακέ.

#7 Δηλώνει κορμοτεμάχια ξύλου, ρινίσματα ξύλου, σκόνες και εκχυλί-
σματα.

#8 Δηλώνει μέρη κάτω από το έδαφος (ήτοι, ρίζες, ριζώματα): ολόκληρα,
μέρη και σε μορφή σκόνης.

#9 Δηλώνει όλα τα μέρη και παράγωγα εκτός από: εκείνα που φέρουν τη
σήμανση «Έχουν παραχθεί από υλικό Hoodia spp. το οποίο έχει
ληφθεί από ελεγχόμενη συγκομιδή και παραγωγή σε συνεργασία με
τις διαχειριστικές αρχές της CITES των Μποτσουάνα/Ναμίμπια/Νότια
Αφρική, δυνάμει της συμφωνίας αριθ. BW/NA/ZA xxxxxx».

#10 Δηλώνει κορμοτεμάχια ξύλου, πριστή ξυλεία, ξυλεπενδύσεις, συμπερι-
λαμβανομένων ημικατεργασμένων προϊόντων ξύλου που χρησιμο-
ποιούνται στην κατασκευή δοξαριών για έγχορδα μουσικά όργανα.

#11 Δηλώνει κορμοτεμάχια ξύλου, πριστή ξυλεία, ξυλεπενδύσεις, κόντρα
πλακέ, σκόνη και εκχυλίσματα.

12. Καθώς για κανένα από τα είδη ή τις ανώτερες ταξινομικές βαθμίδες της
χλωρίδας που περιλαμβάνονται στο παράρτημα Α δεν αναφέρεται ένδειξη
ότι τα υβρίδιά τους υπόκεινται στις διατάξεις το άρθρου 4 παράγραφος 1
του κανονισμού, αυτό σημαίνει ότι τα τεχνητώς πολλαπλασιαζόμενα υβρί-
δια τα οποία παράγονται εξ ενός ή περισσοτέρων από τα εν λόγω είδη ή τις
ταξινομικές βαθμίδες μπορούν να διατίθενται στο εμπόριο με πιστοποιητικό
τεχνητού πολλαπλασιασμού και ότι οι σπόροι και η γύρη (συμπεριλαμβα-
νομένου του γυρεομάγματος), τα δρεπτά άνθη, οι σπερμοφυείς καλλιέργειες
ή οι καλλιέργειες ιστών in vitro, σε στερεό ή υγρό περιβάλλον, μεταφερό-
μενες εντός αποστειρωμένων δοχείων, των εν λόγω υβριδίων δεν υπόκεινται
στις διατάξεις του κανονισμού.

13. Τα ούρα, τα περιττώματα και το ζωικό ήλεκτρο που αποτελούν απόβλητα
και αποκτώνται χωρίς χειρισμούς επί του σχετικού ζώου δεν υπόκεινται στις
διατάξεις του κανονισμού.

14. Όσον αφορά τα είδη της πανίδας που περιλαμβάνονται στα παράρτημα Δ,
οι διατάξεις εφαρμόζονται μόνο σε ζώντα δείγματα και σε ολόκληρα ή σε
σχεδόν ολόκληρα νεκρά δείγματα, εξαιρουμένων των ταξινομικών βαθμί-
δων που επισημειώνονται ως ακολούθως, προκειμένου να καταδειχθεί ότι
καλύπτονται επίσης και άλλα μέρη και παράγωγα:

§ 1 Κάθε ολόκληρο ή σχεδόν ολόκληρο δέρμα, ακατέργαστο ή κατεργα-
σμένο.

§ 2 Φτερά ή δέρμα ή άλλο μέρος που φέρει φτερά.
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15. Όσον αφορά τα είδη της χλωρίδας που περιλαμβάνονται στο παράρτημα Δ,
οι διατάξεις εφαρμόζονται μόνο σε ζώντα δείγματα, εξαιρουμένων των
ταξινομικών βαθμίδων που επισημειώνονται ως ακολούθως, προκειμένου
να καταδειχθεί ότι καλύπτονται επίσης και άλλα μέρη και παράγωγα:

§ 3 Αποξηραμένα και νωπά φυτά, συμπεριλαμβανομένων, όπου κρίνεται
σκόπιμο: των φύλλων, ριζών/ριζωμάτων, βλαστών, σπόρων/σπορίων,
φλοιών και καρπών.

§ 4 Κορμοτεμάχια ξύλου, πριστή ξυλεία και ξυλεπενδύσεις.
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Π
αρ
άρ
τη
μα
Α

Π
αρ
άρ
τη
μα
Β

Π
αρ
άρ
τη
μα
Γ

Κ
οι
νό
όν
ομ
α

M
ic
ro
cy
ca
s
ca
lo
co
m
a
(I
)

Z
IN
G
IB
E
R
A
C
E
A
E

H
ed
yc
hi
um

ph
ili
pp

in
en
se

(I
I)

#1

Z
Y
G
O
P
H
Y
L
L
A
C
E
A
E

Φ
α
ϊά
κ
η

G
ua

ia
cu
m

sp
p.

(I
I)

#2
Φ
αϊ
άκ
η

B
ul
ne
si
a
sa
rm

ie
nt
oi

(I
II
Α
ργ
εν
τι
νή
)

#1
1

(1
)
Π
λη
θυ
σμ
ός
τη
ς
Α
ργ
εν
τι
νή
ς
(π
ου
πε
ρι
λα
μβ
άν
ετ
αι
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
B
):

Μ
ε
απ
οκ
λε
ισ
τι
κό
σκ
οπ
ό
να
επ
ιτ
ρα
πε
ί
το
δι
εθ
νέ
ς
εμ
πό
ρι
ο
ερ
ίο
υ
κο
υρ
άς
ζώ
ντ
ω
ν
ζώ
ω
ν
το
υ
εί
δο
υς
βι
κο
ύν
ια

(v
ic
un

as
)
τω
ν
πλ
ηθ
υσ
μώ
ν
το
υ
πα
ρα
ρτ
ήμ
ατ
ος
Β
,
κα
θώ
ς
κα
ι
υφ
ασ
μά
τω
ν
κα
ι
πα
ρά
γω
γω
ν
πρ
οϊ
όν
τω
ν
με
τα
πο
ίη
ση
ς
κα
ι

άλ
λω
ν
χε
ιρ
οπ
οί
ητ
ω
ν
τε
χν
ου
ργ
ημ
άτ
ω
ν.
Η
αν
άπ
οδ
η
το
υ
υφ
άσ
μα
το
ς
πρ
έπ
ει
να
φ
έρ
ει
το
λο
γό
τυ
πο
πο
υ
εγ
κρ
ίθ
ηκ
ε
απ
ό
τι
ς
χώ
ρε
ς
στ
η
ζώ
νη
επ
ικ
ρά
τε
ια
ς
τω
ν
οπ
οί
ω
ν
δι
αβ
ιώ
νε
ι
το
συ
γκ
εκ
ρι
μέ
νο
εί
δο
ς,
οι
οπ
οί
ες
έχ
ου
ν
υπ
ογ
ρά
ψ
ει

τη
σύ
μβ
ασ
η
C
on

ve
ni
o
pa
ra

la
C
on

se
rv
ac
io
n
y
M
an
ej
o
de

la
V
ic
un

a,
εν
ώ
η
ού
γι
α
πρ
έπ
ει
να
φ
έρ
ει
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V

IC
U
N
A
-A

R
G
E
N
T
IN

A
».
Τ
α
άλ
λα
πρ
οϊ
όν
τα
πρ
έπ
ει
να
φ
έρ
ου
ν
σή
μα
το
οπ
οί
ο
να
πε
ρι
λα
μβ
άν
ει
το
λο
γό
τυ
πο

κα
ι
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V

IC
U
N
A
-A

R
G
E
N
T
IN

A
-A

R
T
E
S
A
N
IA

».
Ό
λα
τα
άλ
λα
δε
ίγ
μα
τα
θα
θε
ω
ρο
ύν
τα
ι
δε
ίγ
μα
τα
ει
δώ
ν
πο
υ
πε
ρι
λα
μβ
άν
ον
τα
ι
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
Α
κα
ι
η
δι
άθ
εσ
η
αυ
τώ
ν
στ
ο
εμ
πό
ρι
ο
ελ
έγ
χε
τα
ι
αν
αλ
όγ
ω
ς.

(2
)
Π
λη
θυ
σμ
ός
τη
ς
Β
ολ
ιβ
ία
ς
(π
ου
πε
ρι
λα
μβ
άν
ετ
αι
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
B
):

Μ
ε
απ
οκ
λε
ισ
τι
κό
σκ
οπ
ό
να
επ
ιτ
ρα
πε
ί
το
δι
εθ
νέ
ς
εμ
πό
ρι
ο
ερ
ίο
υ
κο
υρ
άς
ζώ
ντ
ω
ν
ζώ
ω
ν
το
υ
εί
δο
υς
βι
κο
ύν
ια

(v
ic
un

as
)
κα
θώ
ς
κα
ι
τω
ν
υφ
ασ
μά
τω
ν
κα
ι
πρ
οϊ
όν
τω
ν
πο
υ
κα
τα
σκ
ευ
άζ
ον
τα
ι
απ
ό
αυ
τά
,
συ
μπ
ερ
ιλ
αμ
βα
νο
μέ
νω
ν
τω
ν

χε
ιρ
οτ
εχ
νη
μά
τω
ν
πο
λυ
τε
λε
ία
ς
κα
ι
τω
ν
πλ
εκ
τώ
ν
ει
δώ
ν.
Η
αν
άπ
οδ
η
το
υ
υφ
άσ
μα
το
ς
πρ
έπ
ει
να
φ
έρ
ει
το
λο
γό
τυ
πο
πο
υ
εγ
κρ
ίθ
ηκ
ε
απ
ό
τι
ς
χώ
ρε
ς
στ
η
ζώ
νη
επ
ικ
ρά
τε
ια
ς
τω
ν
οπ
οί
ω
ν
δι
αβ
ιώ
νε
ι
το
συ
γκ
εκ
ρι
μέ
νο
εί
δο
ς,
οι
οπ
οί
ες

έχ
ου
ν
υπ
ογ
ρά
ψ
ει
τη
σύ
μβ
ασ
η
C
on

ve
ni
o
pa
ra

la
C
on

se
rv
ac
io
n
y
M
an
ej
o
de

la
V
ic
un

a,
εν
ώ
η
ού
γι
α
πρ
έπ
ει
να
φ
έρ
ει
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V

IC
U
N
A
-B
O
L
IV

IA
».
Τ
α
άλ
λα
πρ
οϊ
όν
τα
πρ
έπ
ει
να
φ
έρ
ου
ν
σή
μα
το
οπ
οί
ο
πε
ρι
λα
μβ
άν
ει
το

λο
γό
τυ
πο
κα
ι
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V

IC
U
N
A
-B
O
L
IV

IA
-A

R
T
E
S
A
N
IA

».
Ό
λα
τα
άλ
λα
δε
ίγ
μα
τα
θε
ω
ρο
ύν
τα
ι
δε
ίγ
μα
τα
ει
δώ
ν
πο
υ
πε
ρι
λα
μβ
άν
ον
τα
ι
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
Α
κα
ι
η
δι
άθ
εσ
η
αυ
τώ
ν
στ
ο
εμ
πό
ρι
ο
ελ
έγ
χε
τα
ι
αν
αλ
όγ
ω
ς.

(3
)
Π
λη
θυ
σμ
ός
τη
ς
Χ
ιλ
ής

(π
ου
πε
ρι
λα
μβ
άν
ετ
αι
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
B
):

Μ
ε
απ
οκ
λε
ισ
τι
κό
σκ
οπ
ό
να
επ
ιτ
ρα
πε
ί
το
δι
εθ
νέ
ς
εμ
πό
ρι
ο
ερ
ίο
υ
κο
υρ
άς
ζώ
ντ
ω
ν
ζώ
ω
ν
το
υ
εί
δο
υς
βι
κο
ύν
ια

(v
ic
un

as
)
τω
ν
πλ
ηθ
υσ
μώ
ν
πο
υ
πε
ρι
λα
μβ
άν
ον
τα
ι
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
B
,
κα
θώ
ς
κα
ι
τω
ν
υφ
ασ
μά
τω
ν
κα
ι
πρ
οϊ
όν
τω
ν
πο
υ

κα
τα
σκ
ευ
άζ
ον
τα
ι
απ
ό
αυ
τά
,
συ
μπ
ερ
ιλ
αμ
βα
νο
μέ
νω
ν
τω
ν
χε
ιρ
οτ
εχ
νη
μά
τω
ν
πο
λυ
τε
λε
ία
ς
κα
ι
τω
ν
πλ
εκ
τώ
ν
ει
δώ
ν.
Η
αν
άπ
οδ
η
το
υ
υφ
άσ
μα
το
ς
πρ
έπ
ει
να
φ
έρ
ει
το
λο
γό
τυ
πο
πο
υ
εγ
κρ
ίθ
ηκ
ε
απ
ό
τι
ς
χώ
ρε
ς
στ
η
ζώ
νη
επ
ικ
ρά
τε
ια
ς

τω
ν
οπ
οί
ω
ν
δι
αβ
ιώ
νε
ι
το
συ
γκ
εκ
ρι
μέ
νο
εί
δο
ς,
οι
οπ
οί
ες
έχ
ου
ν
υπ
ογ
ρά
ψ
ει
τη
σύ
μβ
ασ
η
C
on

ve
ni
o
pa
ra

la
C
on

se
rv
ac
io
n
y
M
an
ej
o
de

la
V
ic
un

a,
εν
ώ
η
ού
γι
α
πρ
έπ
ει
να
φ
έρ
ει
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V

IC
U
N
A
-C

H
IL
E
».
Τ
α
άλ
λα
πρ
οϊ
όν
τα

πρ
έπ
ει
να
φ
έρ
ου
ν
σή
μα

το
οπ
οί
ο
πε
ρι
λα
μβ
άν
ει
το
λο
γό
τυ
πο
κα
ι
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V

IC
U
N
A
-C

H
IL
E
-A

R
T
E
S
A
N
IA

».
Ό
λα
τα
άλ
λα
δε
ίγ
μα
τα
θε
ω
ρο
ύν
τα
ι
δε
ίγ
μα
τα
ει
δώ
ν
πο
υ
πε
ρι
λα
μβ
άν
ον
τα
ι
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
Α
κα
ι
η
δι
άθ
εσ
η

αυ
τώ
ν
στ
ο
εμ
πό
ρι
ο
ελ
έγ
χε
τα
ι
αν
αλ
όγ
ω
ς.

(4
)
Π
λη
θυ
σμ
ός
το
υ
Π
ερ
ού

(π
ου
πε
ρι
λα
μβ
άν
ετ
αι
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
B
):

Μ
ε
απ
οκ
λε
ισ
τι
κό
σκ
οπ
ό
να
επ
ιτ
ρα
πε
ί
το
δι
εθ
νέ
ς
εμ
πό
ρι
ο
ερ
ίο
υ
κο
υρ
άς
ζώ
ντ
ω
ν
ζώ
ω
ν
το
υ
εί
δο
υς
βι
κο
ύν
ια

(v
ic
un

as
)
κα
ι
το
υ
εν
απ
ομ
έν
ον
το
ς
απ
οθ
έμ
ατ
ος

3
24

9
kg
ερ
ίο
υ
κα
τά
τη
ν
επ
οχ
ή
τη
ς
έν
ατ
ης
συ
νε
δρ
ία
ση
ς
τη
ς

συ
νδ
ιά
σκ
εψ
ης
τω
ν
συ
μβ
αλ
λο
μέ
νω
ν
με
ρώ
ν
(Ν
οέ
μβ
ρι
ος

19
94

),
κα
θώ
ς
κα
ι
τω
ν
υφ
ασ
μά
τω
ν
κα
ι
τω
ν
λο
ιπ
ώ
ν
ει
δώ
ν
απ
ό
το
υλ
ικ
ό
αυ
τό
,
συ
μπ
ερ
ιλ
αμ
βα
νο
μέ
νω
ν
τω
ν
τε
χν
ου
ργ
ημ
άτ
ω
ν
πο
λυ
τε
λε
ία
ς
κα
ι
τω
ν
πλ
εκ
τώ
ν
ει
δώ
ν.
Η

αν
άπ
οδ
η
το
υ
υφ
άσ
μα
το
ς
πρ
έπ
ει
να
φ
έρ
ει
το
λο
γό
τυ
πο
πο
υ
εγ
κρ
ίθ
ηκ
ε
απ
ό
τι
ς
χώ
ρε
ς
στ
η
ζώ
νη
επ
ικ
ρά
τε
ια
ς
τω
ν
οπ
οί
ω
ν
δι
αβ
ιώ
νε
ι
το
συ
γκ
εκ
ρι
μέ
νο
εί
δο
ς,
οι
οπ
οί
ες
έχ
ου
ν
υπ
ογ
ρά
ψ
ει
τη
σύ
μβ
ασ
η
C
on

ve
ni
o
pa
ra

la
C
on

se
rv
ac
io
n
y
M
an
ej
o
de

la
V
ic
un

a,
εν
ώ
η
ού
γι
α
πρ
έπ
ει
να
φ
έρ
ει
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V

IC
U
N
A
-P
E
R
U
».
Τ
α
άλ
λα
πρ
οϊ
όν
τα
πρ
έπ
ει
να
φ
έρ
ου
ν
σή
μα

το
οπ
οί
ο
πε
ρι
λα
μβ
άν
ει
το
λο
γό
τυ
πο
κα
ι
τη
ν
έν
δε
ιξ
η
«V

IC
U
N
A
-P
E
R
U
-

A
R
T
E
S
A
N
IA

».
Ό
λα
τα
άλ
λα
δε
ίγ
μα
τα
θε
ω
ρο
ύν
τα
ι
δε
ίγ
μα
τα
ει
δώ
ν
πο
υ
πε
ρι
λα
μβ
άν
ον
τα
ι
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
Α
κα
ι
η
δι
άθ
εσ
η
αυ
τώ
ν
στ
ο
εμ
πό
ρι
ο
ελ
έγ
χε
τα
ι
αν
αλ
όγ
ω
ς.

(5
)
Ό
λα

τα
εί
δη
πε
ρι
λα
μβ
άν
ον
τα
ι
στ
ο
πρ
οσ
άρ
τη
μα

II
,
εκ
τό
ς
τω
ν
B
al
ae
na

m
ys
tic
et
us
,
E
ub

al
ae
na

sp
p.
,
B
al
ae
no

pt
er
a
ac
ut
or
os
tr
at
a
(ε
κτ
ός
το
υ
πλ
ηθ
υσ
μο
ύ
τη
ς
Δ
υτ
ικ
ής
Γ
ρο
ιν
λα
νδ
ία
ς)
,
B
al
ae
no

pt
er
a
bo

na
er
en
si
s,

B
al
ae
no

pt
er
a

bo
re
al
is
,
B
al
ae
no

pt
er
a
ed
en
i,
B
al
ae
no

pt
er
a
m
us
cu
lu
s,
B
al
ae
no

pt
er
a
ph

ys
al
us
,
M
eg
ap
te
ra

no
va
ea
ng

lia
e,

O
rc
ae
lla

br
ev
ir
os
tr
is
,
S
ot
al
ia

sp
p,

S
ou

sa
sp
p,

E
sc
hr
ic
ht
iu
s
ro
bu

st
us
,
L
ip
ot
es

ve
xi
lli
fe
r,
C
ap
er
ea

m
ar
gi
na
ta
,
N
eo
ph

oc
ae
na

ph
oc
ae
no

id
es
,
P
ho

co
en
a
si
nu

s,
P
hy

se
te
r
ca
to
do

n,
P
la
ta
ni
st
a
sp
p.
,
B
er
ar
di
us

sp
p.
,
H
yp

er
oo

do
n
sp
p.
,
πο
υ
πε
ρι
λα
μβ
άν
ον
τα
ι
στ
ο
πρ
οσ
άρ
τη
μα

I.
Τ
α
δε
ίγ
μα
τα
τω
ν
ει
δώ
ν
το
υ
πρ
οσ
αρ
τή
μα
το
ς
II
τη
ς
σύ
μβ
ασ
ης
,
συ
μπ
ερ
ιλ
αμ
βα

-
νο
μέ
νω
ν
τω
ν
πρ
οϊ
όν
τω
ν
κα
ι
τω
ν
πα
ρα
γώ
γω
ν,
εκ
τό
ς
απ
ό
τα
πρ
οϊ
όν
τα
κρ
έα
το
ς,
πο
υ
χρ
ησ
ιμ
οπ
οι
ού
ντ
αι
γι
α
εμ
πο
ρι
κο
ύς
σκ
οπ
ού
ς,
τα
οπ
οί
α
συ
λλ
αμ
βά
νο
ντ
αι
απ
ό
το
υς
κα
το
ίκ
ου
ς
τη
ς
Γ
ρο
ιλ
αν
δί
ας
βά
σε
ι
αδ
εί
ας
πο
υ
χο
ρη
γε
ίτ
αι

απ
ό
τη
ν
αρ
μό
δι
α
σχ
ετ
ικ
ή
αρ
χή
,
θε
ω
ρε
ίτ
αι
ότ
ι
αν
ήκ
ου
ν
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
Β
.
Έ
χε
ι
κα
θο
ρι
στ
εί
μη
δε
νι
κή
ετ
ήσ
ια
εξ
αγ
ω
γι
κή
πο
σό
στ
ω
ση
γι
α
τα
ζώ
ντ
α
δε
ίγ
μα
τα
το
υ
πλ
ηθ
υσ
μο
ύ
T
ur
si
op

s
tr
un

ca
tu
s
τη
ς
Μ
αύ
ρη
ς
Θ
άλ
ασ
σα
ς
πο
υ
έχ
ου
ν

αφ
αι
ρε
θε
ί
απ
ό
το
φ
υσ
ικ
ό
το
υς
πε
ρι
βά
λλ
ον
κα
ι
δι
ατ
ίθ
εν
τα
ι
κυ
ρί
ω
ς
γι
α
εμ
πο
ρι
κο
ύς
σκ
οπ
ού
ς.

(6
)
Π
λη
θυ
σμ
οί
τη
ς
Μ
πο
τσ
ου
άν
α,
τη
ς
Ν
αμ
ίμ
πι
α,
τη
ς
Ν
ότ
ια
ς
Α
φ
ρι
κή
ς
κα
ι
τη
ς
Ζ
ιμ
πά
μπ
ου
ε
(π
ου
πε
ρι
λα
μβ
άν
ον
τα
ι
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
B
):

Μ
ε
απ
οκ
λε
ισ
τι
κό
σκ
οπ
ό
να
κα
τα
στ
ού
ν
δυ
να
τέ
ς:

1)
οι
εξ
αγ
ω
γέ
ς
κυ
νη
γε
τι
κώ
ν
τρ
οπ
αί
ω
ν
γι
α
μη

εμ
πο
ρι
κο
ύς
σκ
οπ
ού
ς·

2)
η
εξ
αγ
ω
γή
ζώ
ντ
ω
ν
ζώ
ω
ν
σε
κα
τά
λλ
ηλ
ου
ς
κα
ι
απ
οδ
εκ
το
ύς
πρ
οο
ρι
σμ
ού
ς
όπ
ω
ς
ορ
ίζ
ετ
αι
απ
ό
τι
ς

απ
αι
τή
σε
ις
το
υ
ψ
ηφ
ίσ
μα
το
ς
C
on

f.
11

.2
0
γι
α
τη
Μ
πο
τσ
ου
άν
α
κα
ι
τη
Ζ
ιμ
πά
μπ
ου
ε
κα
ι
γι
α
πρ
ογ
ρά
μμ
ατ
α
in

si
tu
δι
ατ
ήρ
ησ
ης
γι
α
τη
Ν
αμ
ίμ
πι
α
κα
ι
τη
Ν
ότ
ια
Α
φ
ρι
κή
·
γ)
το
εμ
πό
ρι
ο
δο
ρώ
ν·
δ)
το
εμ
πό
ρι
ο
μα
λλ
ιώ
ν·
ε)
το
εμ
πό
ρι
ο

δε
ρμ
ατ
ίν
ω
ν
ει
δώ
ν
γι
α
εμ
πο
ρι
κο
ύς
ή
μη
εμ
πο
ρι
κο
ύς
σκ
οπ
ού
ς
γι
α
τη
Μ
πο
τσ
ου
άν
α,
τη
Ν
αμ
ίμ
πι
α
κα
ι
τη
Ν
ότ
ια
Α
φ
ρι
κή
κα
ι
γι
α
μη
εμ
πο
ρι
κο
ύς
σκ
οπ
ού
ς
γι
α
τη
Ζ
ιμ
πά
μπ
ου
ε·
στ
)
το
εμ
πό
ρι
ο
ek
ip
as
πο
υ
έχ
ου
ν
πι
στ
οπ
οι
ηθ
εί
κα
ι

έχ
ου
ν
επ
ισ
ημ
αν
θε
ί
χω
ρι
στ
ά
κα
ι
τα
οπ
οί
α
έχ
ου
ν
εν
σω
μα
τω
θε
ί
σε
κο
σμ
ήμ
ατ
α,
γι
α
μη

εμ
πο
ρι
κο
ύς
σκ
οπ
ού
ς
γι
α
τη
Ν
αμ
ίμ
πι
α
κα
ι
λα
ξε
υμ
έν
ου
ελ
εφ
αν
το
στ
ού
γι
α
μη

εμ
πο
ρι
κο
ύς
σκ
οπ
ού
ς
γι
α
τη
Ζ
ιμ
πά
μπ
ου
ε·
ζ)
το
εμ
πό
ρι
ο

κα
τα
γε
γρ
αμ
μέ
νο
υ
ακ
ατ
έρ
γα
στ
ου
ελ
εφ
αν
το
στ
ού

(γ
ια
τη
Μ
πο
τσ
ου
άν
α,
τη
Ν
αμ
ίμ
πι
α,
τη
Ν
ότ
ια
Α
φ
ρι
κή
κα
ι
τη
Ζ
ιμ
πά
μπ
ου
ε
ολ
όκ
λη
ρο
ι
χα
υλ
ιό
δο
ντ
ες
κα
ι
τμ
ήμ
ατ
α
αυ
τώ
ν)
υπ
ό
τη
ν
επ
ιφ
ύλ
αξ
η
τω
ν
κα
τω
τέ
ρω

:
i)
μό
νο

κα
τα
χω
ρη
μέ
να
κυ
βε
ρν
ητ
ικ
ά
απ
οθ
έμ
ατ
α,
πο
υ
πρ
οέ
ρχ
ον
τα
ι
απ
ό
το
κρ
άτ
ος

(ε
ξα
ιρ
ού
ντ
αι
το
κα
τε
σχ
εμ
έν
ο
ελ
εφ
αν
το
στ
ό
κα
ι
το
ελ
εφ
αν
το
σ
τό
αγ
νώ
στ
ου
πρ
οε
λε
ύσ
εω
ς)
·
ii)
μό
νο
σε
εμ
πο
ρι
κο
ύς
ετ
αί
ρο
υς
γι
α
το
υς
οπ
οί
ου
ς
έχ
ει

εξ
ακ
ρι
βω
θε
ί
απ
ό
τη
Γ
ρα
μμ
ατ
εί
α,
κα
τό
πι
ν
δι
αβ
ου
λε
ύσ
εω
ν
με
τη
μό
νι
μη
επ
ιτ
ρο
πή

,
ότ
ι
δι
αθ
έτ
ου
ν
επ
αρ
κή
εθ
νι
κή
νο
μο
θε
σί
α
κα
ι
εσ
ω
τε
ρι
κο
ύς
εμ
πο
ρι
κο
ύς
ελ
έγ
χο
υς
πρ
οκ
ει
μέ
νο
υ
να
δι
ασ
φ
αλ
ισ
τε
ί
ότ
ι
δε
ν
θα
γί
νε
ι
επ
αν
εξ
αγ
ω
γή
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12

το
υ
ει
σα
γό
με
νο
υ
ελ
εφ
αν
το
στ
ού
κα
ι
ότ
ι
η
δι
αχ
εί
ρι
σή

το
υ
θα
δι
εξ
αχ
θε
ί
σύ
μφ
ω
να
με
όλ
ες
τι
ς
απ
αι
τή
σε
ις
το
υ
ψ
ηφ
ίσ
μα
το
ς
C
on

f.
10

.1
0
(R
ev
.
C
oP

14
)
σχ
ετ
ικ
ά
με
τη
ν
εσ
ω
τε
ρι
κή
με
τα
πο
ίη
ση

κα
ι
εμ
πό
ρι
ο·

iii
)
όχ
ι
πρ
ιν
η

Γ
ρα
μμ
ατ
εί
α
εξ
ακ
ρι
βώ
σε
ι
τι
ς
με
λλ
ον
τι
κέ
ς
χώ
ρε
ς
ει
σα
γω
γή
ς,
κα
ι
τα
κα
τα
γε
γρ
αμ
μέ
να
κυ
βε
ρν
ητ
ικ
ά
απ
οθ
έμ
ατ
α·

iv
)
Α
κα
τέ
ργ
ασ
το
ελ
εφ
αν
τό
δο
ντ
ο
βά
σε
ι
τη
ς
δυ
νη
τι
κή
ς
πώ
λη
ση
ς
τω
ν
κα
τα
γε
γρ
αμ
μέ
νω
ν
κυ
βε
ρν
ητ
ικ
ώ
ν
απ
οθ
εμ
άτ
ω
ν

ελ
εφ
αν
τό
δο
ντ
ος
πο
υ
συ
μφ
ω
νή
θη
κα
ν
στ
ο
C
O
P
12
κα
ι
τα
οπ
οί
α
αν
τι
στ
οι
χο
ύν
σε

20
00

0
kg

(Μ
πο
τσ
ου
άν
α)
,
10

00
0
kg

(Ν
αμ
ίμ
πι
α)
,
30

00
0
kg

(Ν
ότ
ια
Α
φ
ρι
κή

)·
v)
Π
έρ
αν
τω
ν
πο
σο
τή
τω
ν
πο
υ
συ
μφ
ω
νή
θη
κα
ν
στ
ο
C
O
P
12

,
κυ
βε
ρν
ητ
ικ
ό
ελ
εφ
αν
τό
δο
ντ
ο
απ
ό
τη
Μ
πο
τσ
ου
άν
α,
τη
Ζ
ιμ
πά
μπ
ου
ε,
τη
Ν
αμ
ίμ
πι
α
κα
ι
τη
Ν
ότ
ια
Α
φ
ρι
κή

,
με
ημ
ερ
ομ
ην
ία
εγ
γρ
αφ
ής
έω
ς
τη
ν
31
η
Ια
νο
υα
ρί
ου

20
07

,
κα
ι
εφ
όσ
ον
έχ
ει
επ
αλ
ηθ
ευ
τε
ί
απ
ό
τη
Γ
ρα
μμ
ατ
εί
α,
μπ
ορ
εί
να

τύ
χε
ι
εμ
πο
ρι
κή
ς
εκ
με
τά
λλ
ευ
ση
ς
κα
ι
με
τα
φ
ορ
άς
,
μα
ζί
με
το
ελ
εφ
αν
τό
δο
ντ
ο
τη
ς
πα
ρα
γρ
άφ
ου
ζ)

iv
)
σε
πε
ρί
πτ
ω
ση
άπ
αξ
πώ
λη
ση
ς
αν
ά
πρ
οο
ρι
σμ
ό
κα
ι
υπ
ό
τη
ν
αυ
στ
ηρ
ή
επ
ιτ
ήρ
ησ
η
τη
ς
Γ
ρα
μμ
ατ
εί
ας
·
vi
)
τα
κα
θα
ρά
πρ
οϊ
όν
τα
το
υ

εμ
πο
ρί
ου
χρ
ησ
ιμ
οπ
οι
ού
ντ
αι
απ
οκ
λε
ισ
τι
κά
γι
α
τη
δι
ατ
ήρ
ησ
η
το
υ
ελ
έφ
αν
τα
κα
ι
τα
πρ
ογ
ρά
μμ
ατ
α
δι
ατ
ήρ
ησ
ης
κα
ι
αν
άπ
τυ
ξη
ς
τη
ς
Κ
οι
νό
τη
τα
ς
χρ
ησ
ιμ
οπ
οι
ού
ντ
αι
εν
τό
ς
ή
κο
ντ
ά
σε
ζώ
νε
ς
δι
αβ
ίω
ση
ς
το
υ
ελ
έφ
αν
τα
·
κα
ι
vi
i)
Ο
ι

πρ
όσ
θε
τε
ς
πο
σό
τη
τε
ς
πο
υ
κα
θο
ρί
ζο
ντ
αι
στ
ην
πα
ρά
γρ
αφ
ο
ζ)

v)
δύ
να
ντ
αι
να
υπ
οσ
το
ύν
εμ
πο
ρι
κή
εκ
με
τά
λλ
ευ
ση

μό
νο
εφ
όσ
ον
η
Μ
όν
ιμ
η
Ε
πι
τρ
οπ
ή
συ
μφ
ω
νή
σε
ι
ότ
ι
έχ
ου
ν
τη
ρη
θε
ί
οι
πρ
οα
να
φ
ερ
θε
ίσ
ες
πρ
οϋ
πο
θέ
σε
ις
·
η)
Δ
εν

επ
ιτ
ρέ
πε
τα
ι
η
υπ
οβ
ολ
ή
πε
ρα
ιτ
έρ
ω
πρ
οτ
άσ
εω
ν,
με
σκ
οπ
ό
τη
ν
απ
όκ
τη
ση
άδ
ει
ας
εμ
πο
ρί
ας
ελ
εφ
αν
τό
δο
ντ
ος
απ
ό
πλ
ηθ
υσ
μο
ύς
πο
υ
πε
ρι
λα
μβ
άν
ον
τα
ι
ήδ
η
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
B
,
στ
η
συ
νδ
ιά
σκ
εψ
η
τω
ν
συ
μβ
αλ
λό
με
νω
ν
με
ρώ
ν
γι
α
τη
ν

πε
ρί
οδ
ο
απ
ό
το

C
O
P
14
έω
ς
εν
νέ
α
χρ
όν
ια
απ
ό
τη
ν
ημ
ερ
ομ
ην
ία
τη
ς
άπ
αξ
πώ
λη
ση
ς
ελ
εφ
αν
τό
δο
ντ
ος
απ
ό
τη
Γ
ρα
μμ
ατ
εί
α
πο
υ
θα
πρ
αγ
μα
το
πο
ιη
θε
ί
βά
σε
ι
τω
ν
δι
ατ
άξ
εω
ν
στ
ις
πα
ρα
γρ
άφ
ου
ς
ζ)
ι)
,
ζ)
ση
με
ίο

ii)
,
ζ)
ση
με
ίο

iii
),
ζ)

ση
με
ίο

vi
)
κα
ι
ζ)
ση
με
ίο

vi
i)
.
Ε
πι
πλ
έο
ν,
τέ
το
ιε
ς
πε
ρα
ιτ
έρ
ω
πρ
οτ
άσ
ει
ς
αν
τι
με
τω
πί
ζο
ντ
αι
βά
σε
ι
τω
ν
απ
οφ
άσ
εω
ν
14

.7
7
κα
ι
14

.7
8.
Κ
ατ
όπ
ιν
πρ
οτ
άσ
εω
ς
τη
ς
Γ
ρα
μμ
ατ
εί
ας
,
η
μό
νι
μη
επ
ιτ
ρο
πή
δύ
να
τα
ι
να
απ
οφ
ασ
ίσ
ει
να
ζη
τή
σε
ι

τη
ν
πα
ύσ
η
το
υ
εν
λό
γω

εμ
πο
ρί
ου
εν
μέ
ρε
ι
ή
πλ
ήρ
ω
ς,
σε
πε
ρί
πτ
ω
ση

μη
συ
μμ
όρ
φ
ω
ση
ς
απ
ό
τι
ς
χώ
ρε
ς
εξ
αγ
ω
γή
ς
ή
ει
σα
γω
γή
ς
ή
σε
πε
ρί
πτ
ω
ση

απ
οδ
εδ
ει
γμ
έν
ω
ν
δυ
σμ
εν
ώ
ν
επ
ιπ
τώ
σε
ω
ν
το
υ
εμ
πο
ρί
ου
σε
άλ
λο
υς
πλ
ηθ
υσ
μο
ύς

ελ
έφ
αν
τα
.
Ό
λα
τα
άλ
λα
δε
ίγ
μα
τα
θα
θε
ω
ρο
ύν
τα
ι
δε
ίγ
μα
τα
ει
δώ
ν
πο
υ
πε
ρι
λα
μβ
άν
ον
τα
ι
στ
ο
πα
ρά
ρτ
ημ
α
Α
κα
ι
η
δι
άθ
εσ
η
αυ
τώ
ν
στ
ο
εμ
πό
ρι
ο
θα
ελ
έγ
χε
τα
ι
αν
αλ
όγ
ω
ς.

(7
)
Δ
εν
υπ
όκ
ει
ντ
αι
στ
ις
δι
ατ
άξ
ει
ς
το
υ
πα
ρό
ντ
ος
κα
νο
νι
σμ
ού
:
τα
απ
ολ
ιθ
ώ
μα
τα
η
άμ
μο
ς
κο
ρα
λλ
ιώ
ν,
δη
λα
δή
το
υλ
ικ
ό
πο
υ
απ
οτ
ελ
εί
τα
ι
εν
όλ
ω
ή
εν
μέ
ρε
ι
απ
ό
λε
πτ
όκ
οκ
κα
θρ
αύ
σμ
ατ
α
νε
κρ
ώ
ν
κο
ρα
λλ
ιώ
ν
δι
αμ
έτ
ρο
υ
όχ
ι
με
γα
λύ
τε
ρη
ς

τω
ν
2
m
m
,
τα
οπ
οί
α
δύ
να
ντ
αι
επ
ίσ
ης
να
πε
ρι
έχ
ου
ν,
με
τα
ξύ
άλ
λω
ν,
υπ
ολ
εί
μμ
ατ
α
F
or
am

in
if
er
a,
οσ
τρ
άκ
ω
ν,
μα
λα
κί
ω
ν
κα
ι
μα
λα
κο
στ
ρά
κω
ν
ή
κο
ρα
λλ
ιο
ει
δώ
ν
φ
υκ
ιώ
ν,
τα
θρ
αύ
σμ
ατ
α
κο
ρα
λλ
ιώ
ν
(σ
υμ
πε
ρι
λα
μβ
αν
ομ
έν
ω
ν

αμ
μο
χά
λι
κο
υ
κα
ι
τρ
όχ
μα
νω
ν)
,
δη
λα
δή
μη

συ
μπ
αγ
ή
θρ
αύ
σμ
ατ
α
νε
κρ
ώ
ν
κο
ρα
λλ
ιώ
ν,
θρ
αυ
σθ
έν
τω
ν
δα
κτ
υλ
όμ
ορ
φ
ω
ν
κα
ι
άλ
λα
υλ
ικ
ά
δι
αμ
έτ
ρο
υ
με
τα
ξύ

2
κα
ι
30

m
m
.

(8
)
Τ
α
τε
χν
ητ
ώ
ς
αν
απ
αρ
αγ
όμ
εν
α
δε
ίγ
μα
τα
τω
ν
ακ
όλ
ου
θω
ν
υβ
ρι
δί
ω
ν
ή/
κα
ι
πο
ικ
ιλ
ιώ
ν
δε
ν
υπ
όκ
ει
ντ
αι
στ
ις
δι
ατ
άξ
ει
ς
το
υ
πα
ρό
ντ
ος
κα
νο
νι
σμ
ού

:
H
at
io
ra

x
gr
ae
se
ri

Sc
hl
um

be
rg
er
a
x
bu

ck
le
yi

Sc
hl
um

be
rg
er
a
ru
ss
el
lia

na
x
Sc
hl
um

be
rg
er
a
tr
un

ca
ta

Sc
hl
um

be
rg
er
a
or
ss
ic
hi
an

a
x
Sc
hl
um

be
rg
er
a
tr
un

ca
ta

Sc
hl
um

be
rg
er
a
op

un
tio

id
es

x
Sc
hl
um

be
rg
er
a
tr
un

ca
ta

Sc
hl
um

be
rg
er
a
tr
un

ca
ta

(c
ul
tiv

ar
s)

C
ac
ta
ce
ae

sp
p.
χρ
ω
στ
ικ
οί
με
τα
λλ
άκ
τε
ς
χω
ρί
ς
χλ
ω
ρο
φ
ύλ
λη
πο
υ
μπ
ολ
ιά
ζο
ντ
αι
στ
α
ακ
όλ
ου
θα
υπ
οκ
εί
με
να
:
H
ar
ri
si
a
Ju
sb
er
ti
i,
H
yl
oc
er
eu
s
tr
ig
on

us
ή
H
yl
oc
er
eu
s
un

da
tu
s

O
pu

nt
ia

m
ic
ro
da

sy
s
(π
οι
κι
λί
ες
).

(9
)
Τ
α
τε
χν
ητ
ώ
ς
πο
λλ
απ
λα
σι
αζ
όμ
εν
α
υβ
ρί
δι
α
τω
ν
ακ
όλ
ου
θω
ν
γε
νώ
ν
δε
ν
υπ
όκ
ει
ντ
αι
στ
ις
δι
ατ
άξ
ει
ς
το
υ
πα
ρό
ντ
ος
κα
νο
νι
σμ
ού

,
εά
ν
ισ
χύ
ου
ν,
όπ
ω
ς
υπ
οδ
ει
κν
ύε
τα
ι
στ
α
στ
οι
χε
ία
α)
κα
ι
β)
κα
τω
τέ
ρω

,
οι
πρ
οϋ
πο
θέ
σε
ις
:
C
ym

bi
di
um

,
D
en
dr
ob

iu
m
,
P
ha
la
en
op

si
s
κα
ι
V
an
da
:

α)
Τ
α
δε
ίγ
μα
τα
αν
αγ
νω
ρί
ζο
ντ
αι
εύ
κο
λα

ω
ς
τε
χν
ητ
ώ
ς
πο
λλ
απ
λα
σι
αζ
όμ
εν
α
δε
ίγ
μα
τα
κα
ι
δε
ν
πα
ρο
υσ
ιά
ζο
υν
ίχ
νη

συ
λλ
ογ
ής
απ
ό
το
φ
υσ
ικ
ό
πε
ρι
βά
λλ
ον
,
όπ
ω
ς
μη
χα
νι
κή

ζη
μι
ά
ή
έν
το
νη
αφ
υδ
άτ
ω
ση

λό
γω

τη
ς
συ
λλ
ογ
ής
,

ακ
αν
όν
ισ
τη
ς
αν
άπ
τυ
ξη
ς
κα
ι
ετ
ερ
ογ
εν
ές
μέ
γε
θο
ς
κα
ι
σχ
ήμ
α
εν
τό
ς
μι
ας
τα
ξι
νο
μι
κή
ς
βα
θμ
ίδ
ας
κα
ι
απ
οσ
το
λή
ς,
άλ
γη
ή
άλ
λο
υς
επ
ίφ
υλ
λο
υς
ορ
γα
νι
σμ
ού
ς
πο
υ
κο
λλ
άν
ε
στ
α
φ
ύλ
λα

,
ή
ζη
μι
ά
απ
ό
έν
το
μα
ή
άλ
λα
πα
ρά
σι
τα
·
κα
ι

β)
i)
ότ
αν
δι
ατ
ίθ
εν
τα
ι
στ
ο
εμ
πό
ρι
ο
εκ
τό
ς
το
υ
στ
αδ
ίο
υ
τη
ς
αν
θο
φ
ορ
ία
ς,
τα
δε
ίγ
μα
τα
πρ
έπ
ει
να
δι
ατ
ίθ
εν
τα
ι
στ
ην
αγ
ορ
ά
σε
με
τα
φ
ερ
όμ
εν
α
εν
τό
ς
ξε
χω
ρι
στ
ώ
ν
κι
βω
τί
ω
ν
(ό
πω
ς
χα
ρτ
οκ
ιβ
ώ
τι
α,
κο
υτ
ιά
,
κα
φ
άσ
ια
ή
ξε
χω
ρι
στ
ά
ρά
φ
ια

εμ
πο
ρε
υμ
ατ
οκ
ιβ
ω
τί
ω
ν
C
C
),
το
κα
θέ
να
εκ
τω
ν
οπ
οί
ω
ν
πε
ρι
έχ
ει

20
ή
πε
ρι
σσ
ότ
ερ
α
φ
υτ
ά
το
υ
ίδ
ιο
υ
υβ
ρι
δί
ου
·
τα
φ
υτ
ά
εν
τό
ς
κά
θε
εμ
πο
ρε
υμ
ατ
οκ
ιβ
ω
τί
ου
πρ
έπ
ει
να
πα
ρο
υσ
ιά
ζο
υν
υψ
ηλ
ό
βα
θμ
ό
ομ
οι
ομ
ορ
φ
ία
ς
κα
ι
να
μη
ν

πα
ρο
υσ
ιά
ζο
υν
ασ
θέ
νε
ιε
ς·
η
με
τα
φ
ορ
ά
πρ
έπ
ει
να
συ
νο
δε
ύε
τα
ι
απ
ό
τε
κμ
ηρ
ίω
ση

,
όπ
ω
ς
τι
μο
λό
γι
ο,
στ
ο
οπ
οί
ο
δη
λώ
νε
τα
ι
με
σα
φ
ήν
ει
α
ο
αρ
ιθ
μό
ς
τω
ν
φ
υτ
ώ
ν
κά
θε
υβ
ρι
δί
ου
·
ή

ii)
ότ
αν
δι
ατ
ίθ
εν
τα
ι
στ
ην
αγ
ορ
ά
στ
ο
στ
άδ
ιο
τη
ς
αν
θο
φ
ορ
ία
ς,
δη
λα
δή
,
με
έν
α
το
υλ
άχ
ισ
το
ν
άν
θο
ς
αν
ά
δε
ίγ
μα

,
δε
ν
απ
αι
τε
ίτ
αι
ελ
άχ
ισ
το
ς
αρ
ιθ
μό
ς
δε
ιγ
μά
τω
ν
αν
ά
απ
οσ
το
λή

,
αλ
λά
τα
δε
ίγ
μα
τα
πρ
έπ
ει
να
εί
να
ι
επ
αγ
γε
λμ
ατ
ικ
ά

επ
εξ
ερ
γα
σμ
έν
α
γι
α
εμ
πο
ρι
κή
λι
αν
ικ
ή
πώ
λη
ση

,
π.
χ.
με
έν
τυ
πε
ς
ετ
ικ
έτ
ες
ή
συ
σκ
ευ
ασ
μέ
να
σε
έν
τυ
πε
ς
συ
σκ
ευ
ασ
ίε
ς
όπ
ου
αν
αγ
ρά
φ
ετ
αι
το
όν
ομ
α
το
υ
υβ
ρι
δί
ου
κα
ι
η
χώ
ρα
τη
ς
τε
λι
κή
ς
επ
εξ
ερ
γα
σί
ας
.
Α
υτ
ά
θα
πρ
έπ
ει
να

εί
να
ι
σα
φ
ώ
ς
ορ
ατ
ά
κα
ι
εύ
κο
λα
επ
αλ
ηθ
εύ
σι
μα

.
Τ
α
φ
υτ
ά
πο
υ
δε
ν
δι
κα
ιο
ύν
τα
ι
εξ
αί
ρε
ση
ς
πρ
έπ
ει
να
συ
νο
δε
ύο
ντ
αι
απ
ό
τα
κα
τά
λλ
ηλ
α
έγ
γρ
αφ
α
C
IT
E
S
.

(1
0 )
Τ
α
τε
χν
ητ
ώ
ς
πο
λλ
απ
λα
σι
αζ
όμ
εν
α
φ
υτ
ά
τω
ν
πο
ικ
ιλ
ιώ
ν
C
yc
la
m
en

pe
rs
ic
um

δε
ν
υπ
όκ
ει
ντ
αι
στ
ις
δι
ατ
άξ
ει
ς
το
υ
πα
ρό
ντ
ος
κα
νο
νι
σμ
ού
.
Ω
στ
όσ
ο,
η
εξ
αί
ρε
ση
δε
ν
ισ
χύ
ει
γι
α
τα
δε
ίγ
μα
τα
πο
υ
απ
οτ
ελ
ού
ν
αν
τι
κε
ίμ
εν
ο
εμ
πο
ρί
ας
ω
ς

κό
νδ
υλ
οι
σε
λα
νθ
άν
ου
σα

κα
τά
στ
ασ
η.

(1
1 )
Τ
α
τε
χν
ητ
ώ
ς
πο
λλ
απ
λα
σι
αζ
όμ
εν
α
υβ
ρί
δι
α
κα
ι
οι
πο
ικ
ιλ
ίε
ς
τη
ς
τα
ξι
νο
μι
κή
ς
βα
θμ
ίδ
ας

cu
sp
id
at
a,
ζώ
ντ
α,
σε
γλ
άσ
τρ
ες
ή
άλ
λα
μι
κρ
ά
δο
χε
ία
,
κά
θε
απ
οσ
το
λή
τω
ν
οπ
οί
ω
ν
συ
νο
δε
ύε
τα
ι
απ
ό
ετ
ικ
έτ
α
ή
έγ
γρ
αφ
ο
όπ
ου
δη
λώ
νε
τα
ι
το

όν
ομ
α
τη
ς
τα
ξι
νο
μι
κή
ς
βα
θμ
ίδ
ας
ή
τα
ξι
νο
μι
κώ
ν
βα
θμ
ίδ
ω
ν
κα
θώ
ς
κα
ι
η
φ
ρά
ση

«τ
εχ
νη
τώ
ς
πο
λλ
απ
λα
σι
αζ
όμ
εν
α»

,
δε
ν
υπ
όκ
ει
ντ
αι
στ
ις
δι
ατ
άξ
ει
ς
το
υ
πα
ρό
ντ
ος
κα
νο
νι
σμ
ού
.
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Π
Α
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C
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O
R
D
A
T
E
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M
A
M
M
A
L
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Θ
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Σ
Α
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Κ
Ο
Φ
Α
Γ
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C
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id
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Κ
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ες

V
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s
vu
lp
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gr
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V
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s
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m
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V
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pe
s
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pu
si
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M
u
st
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Μ
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M
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M
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m
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e
(I
II
Ιν
δί
α)

§1

M
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M
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D
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R
O
T
O
D
O
N
T
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M
ac
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p
od

id
ae

Κ
α
γκ
ου
ρώ

,
μ
α
κ
ρο
πο
δί
δε
ς

D
en
dr
ol
ag

us
do

ri
an
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Δ
εν
τρ
ολ
αγ
ός
ο
μο
νό
χρ
ω
μο
ς

D
en
dr
ol
ag

us
go

od
fe
llo

w
i

Δ
εν
τρ
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αγ
ός
το
υ
G
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el
lo
w

D
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m
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Δ
εν
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το
υ
M
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e

D
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ol
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pu

lc
he
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im
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D
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us
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ru
m

A
V
E
S

Π
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νά

A
N
SE

R
IF
O
R
M
E
S

A
n
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id
ae

Π
ά
πι
ες
,
χή
νε
ς,
κ
ύκ
νο
ι

A
na

s
m
el
le
ri

Π
άπ
ιε
ς,
χή
νε
ς,
κύ
κν
οι

C
O
L
U
M
B
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O
R
M
E
S

C
ol
u
m
b
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Π
ερ
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δή

C
ol
um

ba
oe
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